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V

Α*ΕΛ»4ΡΟΣ βροτςςιανης
Ο AIIXTHS

ΠεοΙ ^υσμ,άς -ηλίου, είς το παράθυρον μικρού τίνος 
καί χΛρίεντος αγροίκου οίκν'ματος κειμένου έπι βα- 
Θείκς κοΐ)<^0’’ παΡ®: τ°ύς πρόποδας των ’Λβρουζια- 
νών όρέων, έ^θητο Φ?*γκίσκα Μαλατέστα, περί- 

τλ Pte.*’» των κύκλω σκηνογραφι- 
χών θέσ£ωνί βυθιζόμενων βαθμηδόν εις την σιωπήν 
καί τάς σχ,άς νυκ·το^» κα'1 άκροαζομένη τον ήχον 
τοΰ έσπερινού ζώ5ων°5· οστις έκάλει ε;ς τάς συντίΟεις 
σ?οσευχάς τοόζ ηλί^ Υ51™™5 μοναστηριού. Τό 
Γάν άπεπνεε πέ ξ όρωτα, καί εις τά στή
θος τής Φρ^Υ^ίακας ·ή εό^Ζ1® «ϋτη ένεποίει βαθεϊαν 
ΧαΙ τεοπνοτάτζν έντόπωΟ"1· ’Ητ0 E0TUZ^> “όχι ρό- 
νον Λότι άπε^6«νε μετ’ εύχαριστησεως τήν ίϋί^ 
αυτής υπάρξω- καί διό11 '’υ’'Ε1ΛεΡ'Χετο ταύσην 
σοζώσα μετ’ ί ’̂·^ «ν όποΐο^Υάπβ-’'ε~ριπα9ώ! 
^ί> τού όποίου ήγαπάτο, χα1 μ5θ ού είχε συνΧεσε^ 
άπότ^ος τόν βίον της. \δν γο™^ ί' 
χ.οιυ.^ο βΡέ?ος> Χ“1 πλ,1σίοντης 
Ηύτ'ήν ίώ τοϋ βραχίονος, έζάβητο’ . '[ωάννης πρδς

(’) ’Όρη Ίτσλιχδ χ«τ« τδ βασίλειον τής jf.jxoXtw;.

' ον, κόρη αύτη ούσα, αφιέρωσε την πίστιν της, και 
μεθ’ού ήδη ή ΰπαρξίς της ήτ0 στενότατα συνδεδεμένη. 
Δέν ύπήρχεν ούδεμία άνησυχ£ας αιτία μεταξύ των. 
Καί ούτως ή ζωή των, ελεύθερα πάσης κοσμικής φρον
τίδας, καί εύδαίμων ένεκα τοΰ θερμού καί αμοιβαίου 
έρωτός των, ανεπηρέαστος δέ καί από πασαν τήν 
έλαχίστην, διαφοράν των αισθημάτων των, έρρεεν ώς 
ρεύμα γαλήνιου εις έντελή εύτυγίαν.

« Ελα, Φραγκισκα », εΐπεν ό ’Ιωάννης, < ένύκτω- 
σε σχεδόν, άς δειπνήσωμεν, επειδή πεινώ μετά την 
δι’ όλης τής ημέρας περιοδείαν μ.ου εις τά βουνά, υ

Με συγκαταθέσεως μειδίαμα, τό όποιον έννοοΰσι 
μόνον εκείνοι ών πάσα επιθυμία άπήντησε βαθειαν 
συμπάθειαν εις καρδίαν έξ ίσου συμμεριζομένην τον 
έρωτα, ή Φραγκισκα ήγέρθη καί ένησχολήθη εις προ
ετοιμασίαν τοϋ προταθέντος δείπνου. ’Ανήφθησαν 
φώτα, τό λευκόν τής τραπέζης κάλυμμα ήπλώθη 
έφ ού παρετεθησαν αί τροφαί, οτε ή προσοχή 
Ιωαννου διεταραχθη ^πό τινα κτύπον εις τήν 

λην τοϋ οικήματος. Ανοιχθείσης δέ αύτής, . 
τις, ούτινος ό ιματισμός καί τό ήθος άνήγγε\χ ‘ V°’ 
τον ως άνηκοντα εις κλάσιν κοινωνικήν άν^τί.^jj 
μεσαίας, είσήλθεν εις τό δωμάτων καί ή0(\_.

έφερεν εις Βελλαρόζα, xxl πόαη 
στασ'.ς. Ό ξένος ούτος -J, άκααίχς λ-, , ώραΐος 
το πρόσωπον χαΐ εύχα?ις τού. , ' λ\*Μ»ν·>)ς,
παρατηρήσας αύτόν ζατά πρόσω-5 ,'J^ λεπτο
μερώς εις τάς ερωτήσεις του '/‘^‘.^έλους πλη- 
σιασας αύτόν πλήρης „εΛ , ’ Χα1 ε .^ άμα δέ καί 
έκπλήξεως, έδεξιώθη αύτόν α11ώς!
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αΰσαι !ε~

δτι θέλε 
φίλους ■ 
g'.'j του δέ ταύτην έτζοησεν. 
καί ή Φοαγζίσκα
(Λητός, ; 
ά^ανεύσεω

συυ.πίζΟε’.ών της

η άνάυ.νησις δμως των όζοίων διηγειοεν ηδη φθο'νον 
τινα καί κακοβουλίαν.

Λ’, επισκέψεις του άπέβαινον όσηυ.έραι συ/νότεοαι» 
Ο Ιωάννης και ή Φραγκίσκα τον έδέχοντο ρ.ετ’ εγ

καρδίου δεξιώσεως. Τό ώρχαΐον πάθος του άνενεώΟη 
πλήρες ζωής καί θερμότητας, και ή Φραγκίσκα δεν 
ζργησε τέλος νά έννοηση τοϋτο. Εσπέραν τινά, καθ’ 
ήν ό σύζυγός της ητον απών, ό ’Αλέξανδρος είσήλθεν 
εις την κατοικίαν της^ καί καθησας πλησίον της ηρ· 
Ζ'σε νά όμιλη περί της παλαιάς των σχέσ-ως.

α ’Ενθυμείσαι, Φραγκίσκα, τάς εύτυχεϊς ώρας 
τας όποιας όμοϋ έπεράσαμεν, ιδίως τάς χαροποιάς 
εκεινας των γεννεΟλιων μας έο^τάς· Ενθυμείσαι τούς 
χορούς μας καί τάς παιδικάς μου άλλ’ ένθερμους εύ- 
χάς, τάς οποίας έψιθύριζον εις τά ώτά σου ; »

<· Τάς οποίας άναμφιβόλως έπανέλαβες έκτοτε 
πολλακις, » άπεκρίθη γελώ τα ή Φραγκίσκα, α εις 
πολλάς άλλας νεάνιδας μέ την αύτην θερμότητα καί 
ειλικρίνειαν. »

« Με αδικείς βεβαίως, * έπανέλαβεν ό ’Αλέξαν
δρος.· “Εκτοτε άλλην δεν ήγάπησα, άλλ’ έξηκολού- 
θουν τρέφων την νεαράν εκείνην ελπίδα μέ αγάπην 
καί άφοσίωσιν. Πρέπει τοίρα νά παραστήσώ πόσον 
δυστυχή αισθάνομαι έμαυτόν ευρών σε σύζυγον τού 
Ιωάννου ;

(ί ’Αλέξανδρε παϋσαι ! · έοώναξεν ή γυνή, «■ σέ 

χωρήσω νά μέ λαλτ,ς τόσον σπουδαίως περί μωρών 
ελπίδων, τάς οποίας πιθανόν νά έτοεοες μυστικώς. 
Δεν δύνασαι νά μ’ επίπληξης οτι σέ αδίκησα εις τό 
παραμικρόν, καί τώρα, εις ήν εύρίσκομαι Οέσιν, είναι 
καλητερον, καί πρός τό συμφέρον τής ύπολήψεώς σου, 
νά κοπή διά παντός ή μεταξύ ημών σχέσις, παρά νά 
έςακολουθής νά ύποτρέφης τό μάταιον τούτο πάθος. β

Ενώ ό Αλέξανδρος ήτοκχάζετο ν’ άποκοιθη προε· 
λήφθη από την αίφνιδίαν άφιξιν του Ίωάννου, ό'ςτίς 
ύποπτευΟείς ολίγον την επιβουλήν τοϋ φίλου τ0’·’’ ~£- 
ριωρίσΟη μόνον εις εκφράσεις τινάς απλού σ^Ρ^^^ου 
διά την συνέντευξιν ταύτην τοϋ φίλου κ1541 συ
ζύγου του.

Δι άνθρωπον τακτικού πνεύματος, y-“!’^υνάμενον 
νά περιστΐίλν) τά πάθη του υπό ζυγόν τής 
σκέψεως, ή έπιπληξις τής Φραγκί'5'4^? δεν ήδύνατο 
ν' άποβή ματαία· άλλ’ ό ’Αλέξα^θύ συνειθισμένος 
έκ παιδικής ηλικίας εις τήν'εΰ//?1στΖσιν παντός αι
σθήματος κυριεύοντας τήνκαρδίαν Του, ολίγον έστώθ- 
μισε τούς λόγους τής συζύγ°υ Τοϋ φίλου του. Διά 
τινα όμως καιοόν ήσθάνε<° Ρ-ΐγάλην δυσαρέσκειαν, 
καί ήρχισε μάλιστα νά ^^θ/άζεται σοβαρώς' ό'τι ή 
υπόληψή TClrj φίΥου το’-’ ^Τϊτίτει νά παύσ/ι τάς επι
σκέψεις του· αλλά τ® π<ζθος ύπερισγύσαν διεσκέδασε 
τάς υπαγορεύσεις τ®^ ^Ογικοϋ καί τής φρονήσεως, καί 
μωρώς υπέκυψεν Τάς παραφοράς αύτοϋ. ‘Ο ήσυ· 
χος τρόπος αεΟ °’J ή Φραγκίσκα έδειξε την δυσα- 
ρέσκειάν της Άο£θίσε μάλλον τούς διαλογισμούς του 
εναντίον τηί· Λΐή δυνάμενος πιθανώς νά έκτιμ.ήσρ 
την ήπιότητ« τής διαθέσεώς της έφαντάσθη ότι, 
επειδή έφα,νη λησμονήσασα την σκηνήν εκείνην,

;ι καί αύθις έπισκεφθή τούς ζενίσαντας αύτόν 
πριν παρέλθωσι πολλαί ήμέραι. Την ύπόσχε- 

■’Αλλά καί ό Ιωάννης 
: έπεσκέφθησαν την έπαυλιν τοϋ κό- 

καί άπαντες έμειναν εύχαριστημένοι έκ, τής 
ίον φιλικών τούτων σχέσεων. Λεγομεν 

δέ άπαντες, διότι, έστιυ ήδη γνωστόν, ό ’Αλέξαν 
δυος καί ή Φραγκίσκα δέν ήσαν ποσώς προς άλληλους 
ξένοι, καθότι, ό πρώτος ει/ενάλύοτε αισθανθή *κλισιν 
τινά πρός τήν δευτέραν, ήτις, ένεκα τής χρηματικής 
αύτής καταστάσεως καθιστοόσης δλως άδύνατον πά
σαν συγνένειαν μετά τής οικογένειας τών Βρουσσια- 
νών, ένόμ.ισε πρεπον νά υ.ή δώση προσοχήν εις τάς 
ιδέας τοϋ νέου. ’Εκτός τούτου, ή Φραγκίσκα δέν 
ήσθάν&η ποτέ ιδιαίτερόν τι προς αύτόν αίσθημα- μά
λιστα κατά τήν παιδικήν ηλικίαν ό ’Αλέξανδρος έπε- 
δείκνυε χαρακτήρα τινα εγωϊσμ,οϋ και όυστροπίαν 
δλως υβριστικήν πρός κόρην προ'.κ'σμενην με διάφορους 
ήθικάς χάριτας* έν συντόμου, δέν τόν ήγάπησέ ποτέ, 
καί δυ.ως δέν έδειξε τήν έλαχίστην δυσαρέσκειαν δε- 
7ρν.ένη αύτόν ώς ξένον τοϋ συζύγου της. "Αλλως εάν 
π·τε οί στο/ασμοίτη; άνεφέροντο εις τάς παιδικάς 
έ?ωτ·.κάς του εξομολογήσεις, έκαυ.νε τοϋτο πιστεύ- 
Ου''α ■-■7·, μετά τοσούτου καιρού, διάστημα, τάς εί- 

λησμονήσει, καί ότι άναμφιβόλως είχε 
χαρή ^■■:·';ίν τηνεύτυ/ίαν ·ήτις παρηκολούθει τήν 
συνένω^-7 “'-.'Λετά τοϋ φίλου καί συμμαθητοϋ του 
’Ιωάννου. έκρι>νεν όμως όρθώς’ ό ’Αλέξανδρος 
δεν τήν έλΥποτέ, καί ή εύτυχία τής πα- 
ρούσης κατασΤ^5'0’1 ης, έξύπνισεν εις τήν μνήμην 
του τάς παυελθυό^^ν La· του, ιχαταιωθείσας μέν, 

ξανδρε Βρουσσιάνη ! παλαιέ φίλε καί συμμαθητά μου! 
Μ’ έλησμόνησες; »

Αμοιβαίας καί αιφνίδιου άναγνωρίσεως γενομέ· 
νης, ό ξένος έξενίσθη τήν νύκτα εκείνην εις τόν οί
κον του Ιωάννου. 'll εσπέρα διήλθεν εύφοόσυνος, ή 
συνδιάλεξις έτρέφετο από τάς αναπολήσεις τών αρ
χαίων ημερών καί τών εύτυχών τής παιδικής ηλι
κίας ώρών, καί τοσοΰτον προέβη ή νύξ, ώστε όταν 
ήγέρθη ό οδοιπόρος διά ν’ άναχωρήση, παρετήρησεν 
οτι ανάγκη ήτο νά περάση τό έπίλοιπον τής νυκτός 
υπό τήν φιλικήν στέγην, καί νά άναλάβφ τήν πο
ρείαν του τήν επιούσαν πρωίαν.'

Ό ’Αλέξανδρος ήτον ανεψιός τοϋ κόμητος Βρουσ- 
σιάνη, εις τήν κηδεμονίαν τοϋ οποίου τόν ειχεν ά- 
φιεοώσει άποθνήσκων ό άόελφός του Παύλος. Ο νεα
νίας έξηκολούθησεν επί τινας χρόνους τάς σπουόάς 
του εις Βενετίαν, καί ήδη έπανήρχετο εις τόν οίκον 
τοϋ θείου του, ούτινος ή έπαυλις έκειτο όλίγας μο 
νον λεύγας μακράν τοϋ οΐκίσκου του Ιωάννου. Ού- 
τος καί ό ’Αλέξανδρος εί/ον κατά την εποχήν τής 
συμμαθητείας των, συνδέσει άξιόλογον φιλίαν πρός 
άλληλους, καί ιος έκ τής χαράς τήν όποιαν έκαστος 
κατά τήν συυάντησιν ταύτην ήσθάνθη, έφάνη ότι ή 
άμοιβαία εύχαρίστησις αύτη δέν εθεμελιοϋτο απλώς 
2πί τών συμπαθειών τής παιδικής ηλικίας. Τήν έ-

,οϋσαν, ό ’Αλέςανδρος αναχωρών ύπεσχεθη ενΟερμως δέχομαι απλώς ιυς φίλον, καί δεν δύναμαι νά σέ συγ-



ίσως δεν ητον δλως δυσ·/ιρεστ7)υ.εντι διά την αύθά- 
δειάν του, ώλλ’ οτι τον ειδοποίησε νά πατηση εύ- 
Ουντέραν καί τακτικωτέεαν οδόν. Δεν ηργησεν όμως 
ν' άνα/.αλύψη ότι ό έοως τόν όποιον έτρεφε προς 
τον ’ΐωάννην δεν τω παρεΐχεν ούδεμίαν έλπίδα 
αποδοχής των ποταπών προσπαθειών του. Τότε έ- 
ξηφΟη ή φλογερά διάθεσίς του, την προς τόν ’ΐωάν- 
νην φιλίαν διεδέχΟη μίσος, και τελευταΐον, καίτοι 
έξακολουθών τάς επισκέψεις του, έβλεπε μέ ομμα 
άπαίσιον τόν φίλον του. ’θθεν ούτως έχοντας τού 
πράγματος , ητον λίαν πιθανόν ότι ό ελάχιστος 
σπινθηρ της έριδος ηδύνατο ν’ άναρριπίση την φλόγα’ 
καί ούτω τωόντι συνέβη, διότι σοβαρά τις λογο- 
μαχία διηγέρΟη μεταξύ τών δύω φίλων, καθ’ ·?ϊν 
ό 'Αλέξανδρος έδειξε τοσαύτην πικρίαν καί έπί· 
βουλον καζόνοιαν, ώστε ό ’Ιωάννης έξέφρασε την 
επιθυμίαν τοϋ νά παύστ) ή προς άλληλους σχεσις, 
καί ούτω διεκόπη η φιλία των.

‘Ο ’Αλέξανδρος θεωρών εαυτόν ώς θύμα πάθους 
φλογερού έπέπληττεν εαυτόν διά την άσθενειάν 
του· έπειράθη νά καταδασ.άση αύτην, αλλά μα- 
ταίως. Ματαίως ζητών άνακούφισιν τών οδυνηρών 
λογισμών του παρεδίδετο εΐζ παν είδος επιβλαβών 
ερεθισμών. ’Επανηλθεν εις Βενετίαν, έδόθη εις τάς 
τρυοάς, είς τάς διασκεδάσεις, καί άδιαφορών προς 
,τάς γινομένας είς αύτόν από τόν θεϊόν του παραι
νέσεις του νά περιστείλη τάς έκτροπάς του, παρε- 
σύρετο έτι μάλλον από τόν ροϋν της τύχης του. 
‘’Ο άτυχης θείος του, μετά τινας μήνας ήκουσε τέλος 
δτι ό "ανεψιός του άνεχώρησεν έκ Βενετίας, καί 
ουδεΐς έμαθε τόν τόπον τής μεταβάσεώς του.

’Επανέλθωμεν τώρα είς τήν Φραγκίσκαν καί είς · 
τόν σύζυγόν της. ‘Ο ένάρετος καί ειρηνικός βίος|· 
των έπροχώρει τοσοϋτον εύτυχώς καί γαληνίως, 
ώστε ούδεμία επιθυμία αύτών έμενεν άπλη'ρωτος. 
όΗ ατυχής φοαγκίσκα ούδ υπώπτεύθη ποτέ τά 
δεινά «τινα έμελλον νά πέσωσι κατά τής κεφαλής 
της καί νά μεταβάλωσι τό γλυκύ τών ημερών της 
φέγγος εις βαθύτατον σκότος.

'Εσπέρας τι έκάθητο μόνη ή Φραγκίσκα 'είς τό 
μικρόν οίκημά της ή ^ξ έπήοχετό, καί ή πιστή αύτη 
συζυγος, έπερΐ[ί·ενεν ανήσυχος τήν επιστροφήν του συ
ζύγου της, 2στις πΡ°? δυσμάς ήλίου έξήλθε μετά τοϋ 
τριετοϋς υ{0~ του προ; περίπατον. ’Ηκροάτο τήν κρό
τον τών βημ<χτων έκαστου διαβάτου, ενίοτε έ’τρεχεν 
δίς τήν πύλην ύποδοχήν τών περιμενομένων, καί 
ισταμένη επί όλόκλ'Λ?α -^επτά έπλάνα πέριξ τά 
βλέμματά της έπί τή έλπίδι νά τούς ί'δη πλησιά
ζοντας* άλλά δέν τούς έβλεπε να έπιστρεψωσιν. Αί 
ώραι παρη,ρχ°''το< ή μία κΛτοπιν “^^ς, έφθασε 
τέλος καί αύτό το λυχ^γ^^ gal ούδ’ ό πατήρ ούδ’ό 
υιός έφάνησαν. ΕθΡαμεν άγρίώί ει^ τα εζω, έπλά' · 
νήθη πολλάς ώρ»? κα1 έπανήλθεν ^υστυχής άνευ ι 
ούδεμιας είδήσεως περί τοϋ συζύγΟν κ«1 τοϋ υίοϋ της· 
Πρός τό εσπέρας, κ«ταβεβλημ^ τοϋ πόνου 
τών κόπων, διεταράχθ'/) «ιφνης τ0- κρότου πολ
λών βημάτων πλησίαζοντων ειςτήν οίχί^ν. 
ρεν.είς τήν θύραν καί άπηντησε τό νεκ?όν τού
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συζύγου της φερο’μενον ύπό διαφόρων χωρικών. Κραυ
γή όξεϊά διέσχισε τά χείλη της και έπεσε κατά γης 
αναίσθητος.

’Ολίγους μήνας μετά ταϋτα ξένος τις περιτυλιγ- 
μένος μέ πλατύν μανδύαν, κρύπτοντα ολόκληρον σχε
δόν τό πρόσωπόν του είσήλθεν είς τό πένθιμον τής 
Φραγκίσκας κατοίκημα. Εκάθητο έκείνη βυθισμένη εις 
θλιβεράς σκέψεις, καί στίγμαί τινες έπέρασαν πριν 
έννοήση τήν παρουσίαν τοϋ ξένου. Η μορφή της, 
αν καί διετήρέι είσέτι τήν έκφρασιν τής προτέρας 
της ώραιότητος, έμαρτύρει όμως βαθυτάτην ψυχής 
στενοχώριαν αί παρειαί της ώχραί καί λαγαραί, 
τά όέ όμματά της ζοφερά καί άνευ λάμψεως έστε- 
ροϋντο πλέον τήν μαρανθεΐσαν λαμπρότητά των. 
ΤΗτο χήρα και στερημένη, έν τη άκμη τής νεότητάς 
τη; καί τοϋ μο’νου τέκνου εκείνου, τοϋ οποίου δολο
φόνος χειρ διά παντός τήν έστέρησε. Τό παιδίον, 
τό τρισαγάπητόν της τέκνον, έζη είσέτι· άλλά που 
ήτον, ποία ή τύχη του, καί τίς ό σκοπός τής 
αρπαγής του ; ιδού δ,τι έκαλύπτετο ύπό μύστη»· 
ρίου. * Φραγκίσκα ! » ειπεν ό ξένος ήσύχως, αύτη

στραφεΐσα ήτένισε τόν ξένον, οστις ρίψας τόν 
Υπενδύτην του τρ έπέδειξε τόν ιματισμόν αρχηγού 
χωστών ‘ίΐ Φραγκίσκα άνεγνώρισε τόν ’Αλέξαν
δρον Βρουσσ'άνην < Φραγκίσκα ! » έξηκολού- 
θησεν, <χ έχομεν πολύν καιρόν ν' άνταμωθώμεν, καί 
εύχ°μ«ι έκ καρδίας τήν παρούσαν έντάμωσίν μας 
νά συνοδεύσωσιν εύτυχέστεραι περιστάσεις. ‘Ο σύ
ζυγός σου είναι αποθαμένος. Τα πάντα γνωρίζω. 
'Αψες με νά σέ παρηγορήσω διά τήν στέρησιν ταύ- 
την »· ‘Ο ληστής τήν έπλησίασεν, άλλ’ ή έρημος 
χήρα βιαίως έγερθεισα ώπισθοδρόμησεν ολίγα βή
ματα. Οί τρόποι τοϋ ’Αλεξάνδρου και τό έξωτε- 
ρικόν ήθός του δέν διετήρουν ούδέν ίχνος τής πα- 
λαιάς του φαιδρότητος* άλλ’ έμαρτύρουν τόν κα- 
κουργον βίον του.

« Δεν έχω ανάγκην παρηγοριάς », είπε φοβερώς ή 
Φραγκίσκα, β έκτος έάν έπανεύρω τό τέκνον μου, 
τό όποιον ο[ άγριοι σφαγείς τοΰ πατρός του κατε- 
κράτησαν ..

« Και άν δύναμαι νά έπανεύρω τό τέκνον σου;»..., 
« Ω! τό τέκνον μου! φερε με τό τέκνον μου 

και τότε . . - .
« Γίνεσαι ίδική μου ; · διέκοψεν ό ’Αλέξανδρος. 
‘II Φραγκίσκα έστάθη ώς κεραυνόπληκτος* τά ομ- 

ματά της προσήλωσεν ακίνητα επί τοϋ ληστοϋ, ώς 
άν ήθελε ν’ άναγνώση τά κρύφια τής καρδίας του. 
« Συ ! Σύέφόνευσες τόν άνδρα μου ’ Συ·' «νε*ραξεν, 
ή,οψις σου μαρτυρεί τό κακούργημά · Αλλά τό 
τέκνον μου, τόν υίο'ν μου ! έπίστρεψε π<Χΐδίον μου, 
είπε με μόνον οτι ζη καί πίπτω. ')'ονυ~ετής καί σέ 
εύλογώ ? »

α Εγέρθητι , αγαπητή 4>ραΥκ^σκος > ? <,-ιπεν ό 
Αλέξανδρος άνεγείρας αϋτήν. α παραφροσύνη 

είναι αύτη ; ’Ησύχασε, καί άκουσέ με ·,
κ«ί εβοήθησεν αύτήν ν άναπαυθίί επί ανακλίντρου 
χαθήσας πλησίον της. < ’Ηξεύρεις άπό τής παιδικής



λίστας κατά τών οδοιπόρων, καί ο ’Αλέξανδρος, καί 
τοι {Λ7) γνωστός έτι προσωπικώς ώς αρχηγός των, υ
πήρξε τό άντ'.κείυ.ενον των διαφημιζόμενων. ’Αξιόλο
γος αμοιβή προσεφέρετο διά τήν σύλληψίν του. "Ω- 
φειλε λοιπόν ήδη ή Φραγκίσκα νά ειδοποίηση τήν 
'^ρχήν περί τής περιμενομένης έπισκέψεώς του, νά γί- 
νν) αίτια τής συλλήψεώς του, καί οϋτω νά έκπληοώ- 
ση δημόσιόν τι χρέος, αλλά τό τέκνον της, οποία τύ
χη τό περιέμενεν ; *0 'Αλέςανδος δέν ήθελε βεβαίως 
άμεριμνήσει περί τής προφυλάξεώς του, άλλ’ ίσως 
ή ζωή του παιδιού ήδύνατο νά καταστραφη από τούς 
ληστάς άμα ή σύλληψίς του διεδίδετο. ΓΙ1 Φραγκίσκα 
οέν έδυσκολεύετο νά πιστεύση ότι ό ’Αλέξανδρος 
ήθελε γίνει ένοχος τοιαύτης άπανθρωπίας, καί γνωρί- 
ζουσα ίκανώς τήν φύσιν τού ανθρώπου τούτου, έτρεμε. 
Δεν ήξευρε τί νά κάμη. Τέλος άπεφάσισε νά μη συγ- 
κατατεθη εις τάς προτάσεις του, αλλά νά ύπομείνη 
νά όδηγηΟή εις τά όρη, καί νά εύρη, εκεί τήν μέλλου- 
σαν τύχην της.

Μόλις συνέλαβε την άπόφασιν ταύτην, καί ξένος 
τις ένεφανίσθη ενώπιον της, καίάνευ ούδεμιάς έξηγή- 
σεως περί τής απροσδόκητου εισόδου του εις τον οίκον, 
ήρχισε νά τήν έρωτά μήπως έδέχθη τήν έπίσκεψιν, 
τήν προτεραίαν εσπέραν, ανθρώπου τίνος, ούτινος πε
ριέγραφε τον ιματισμόν, όμοιάζοντα καθ όλα μέ τόν 
τού λγ,στοϋ Αλεξάνδρου, ’ll Φραγκίσκα άπεκρίθη κα- 
ταφατικώς. 'Επομένως τη ήρωτήθη τό όνομα τού ξέ
νου εκείνου, άλλ’ αΰτη άπέφευγε νά δώση άπάντη- 
σΐν τινα μέχρις ού έμαθεν ύπό ποιου καί διά τί ήρω- 
τάτο, « Είμαι γραμματεύς τού ήγεμόνος, » είπεν ό 
ξένος « καί έχω εξουσίαν επίσημον νά ζητώ πλήρεις 
αποκρίσεις εις τάς ερωτήσεις μου. Μή δυσκολεύεσαι ν’ 

■ άποκριθης, έκτος μόνον άν έχης σχέσιν τινά μέ τό 
ζητούμενον υποκείμενον. » · Είναι ούτος ό αρχηγός 

1 των εις τά βουνά έκεΐνα ληστών ; » ήρώτησεν 'Ί 
• Φραγκίσκα· άλλ’ ό αξιωματικός άπεκρίθη δ,τι ή'Λθ-ν 
. ό'χι νά δώση αποκρίσεις, αλλά νά λάβη. « Δεν Οεωρώ 
. έμαυτήν έλευθέραν νά σ’ εξηγηθώ περί πλέον, * ε'α- 

νέλαβεν ή Φραγκίσκα, α έκτος μόνον έάν πί’οσ''·λήθώ 
ένώπιον αύτού τού διοικητοΰ μας. »

α Πολύ καλά, κυρία, » άπεκρίθη ό Υ^Ρ-ματεύς· 
λοιπόν θέλω τόν περιμένει έδώ μέχριί °u έλθη. Δεν 
θέλει άργήσει. » 'Γούτο εΐπών έκάθη^5^ ε7ϊ'ι καθέδρας 
απέναντι παραθύρου, ϊνα βλέπη τούς έξωθεν
διαβαίνοντας χωρίς νά βλέπεται ύίί ^τών.

Η Φραγκίσκα έστράφη 0πισθ&ν ^ληρης θανάσιμου 
ώχρότητος μή γνωρίζουσα πώ»/^ εζηγήση τού άνθρώ- 
που τούτου τήν μυστηριώ^Ψ'ράνισιν, καί περιμέ- 
'^ουσα άπό στιγμής εις τήν έλευσιν του ’Α
λεξάνδρου’ ή ώοα έπλ'/ι<51'ασεν. Προσπαθούσα νά κα- 
ταβάλη τήν τρομερά* τΛραχήν της έπεριπάτει ήσύ· 
χως ένώπιον τής θύρ^1»’ «λλά μετά τινα βήματα τήν 
παρεκάλεσε νά στ^7) ό γραμματεύς, όστις τή έπρό^“ 
φερε τήν χεΐρά^^ολογούμενος ταυτοχρόνως όζ|* 
τήν σκληρότη^* τ0υ, ύπαγορευθεϊσαν άπό τό καθήκον 
τοϋ ο,τι δέν δυνατό νά τήν συγχώρηση νά πλ'^ίάστι 
εις τήν π^λ 'η γυ^ή ήθέλησε ν’ άντισταθή, άλλ’ 
είς’μάτην' δθεν έγκαταλείφθη εις τήν φοράν των ποαγ-
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ηλικίας μου βαθέως, ένθέρμως σέ ήγάπησα. Τίποτε ' 
δέν έμποδίζει τώρα τήν ένωσίν μας. Είπε μόνον ■ 
ότι είσαι ίδίχημου, καί τό τέκνον σου σέ παρα- ■ 
δίδεται αμέσως ».

« Κακούργε ! τέρας ? » άνέκραξεν ή γυνή· * Εΐπέ 
πρώτον ότι δέν είσαι ό δολοφόνος τοϋ συζύγου μου !«

• Δέν δύναμαι ν’ άρνηθώ τήν πράξιν ταύτην », 
ειπεν ό Αλέξανδρος, <■ άλλ’ ένθυμήσου δτιό έρως τόν 
οποίον τρέφω διά σέ, μ.’ έβίασεν εις τό τόήμ.ημα 
τούτο. »

β Κακούργε, έφώναξεν ή Φραγκίσκα έγερθεΐσα α
γρίως όρθια. Τήν στιγμήν ταύτην θέλω κοινοποιή
σει τήν έξομολόγησιν, τήν οποίαν έκαμες, καί . . .d

« Σιώπα ! » είπεν ό ληστής « ένθυμήσου ότι ό 
υιός σου είναι εις τήν εξουσίαν μου, καί ή ζωή του 
θέλει πληρώσει τό άκαμπτον πεΐσυ.ά σου. » ’Εσιώ- 
πησεν ή δυστυχής μήτηρ· ή ένθύμησις τοϋ τέκνου 
της και ότρόμος, τόν όποιον τήν ένεποίησεν ή άπειλή 
τού ’Αλεξάνδρου έδωκε νέαν τάσιν εις τάς ιδέας καί 
τά αισθήματα της- α Φραγκίσκα » έςηκολούθησεν ό 
ληστής, « πίστευσέ με, βαθέως λυπούμαι οτι είμαι 
αίτιος τάς δυστυχίας σου· άλλ’ ό έρως μου μ’ έτύ- 
ολωσε, κατέστη παντοδύναιχος και δέν έδίστασα νά 
έξομαλύνω τά έμπόδια των πόθων μου’ δ,τι έ'γεινεν, 
έγεινε. Συγχώρησε με. Γενοϋ ΐδική μου καί ύπαγόρευ- 
σέ με τά μέσα τού νά κατασταθώ άξιος τής συγχω- 
ρήσεώς σου. Φραγκίσκα ’ γίνομαι νέος άνθρωπος· σε 
δίδω τό τέκνον σου, καί έάν ή εύτυχία σου στηρίζεται 
εις τήν αγάπην μου, ώ ! σέ βεβαιώ, τρισαγαπητ'Λ 
μ.ου, θέλω κάμει νά λησμονήσης τάς παρούσας λυ- 
πας. » ’Αλέξανδρε, d άπεκρίθη ή Φραγκίσκα κατα- 
στέλλουσα βεβαίως τά οργίλα αισθήματα, της, « Στο
χάζεσαι οτι θέλω ποτέ νυυ.φευθή τόν φονέα τοϋ άν- 
δρός μου ' Τό μόνον αίσθημα, τό όποιον δύναμαι διά 
παντός νά έχω περί σοϋ πεέτει νά τό κρύπτω, νά το 
σιωπώ, καί είναι αδύνατον, αδύνατον νά κάμω άλλο 
τι* Αλλά δός με τόν υιόν μου, καί επικαλούμαι 
μάρτυρα τόν θεόν ότι ποτέ δέν θέλω κοινοποιήσει 
τήν προς έαέ έξομολόγησιν σου. »

c ’Όχι, Φραγκίσκα, τούτο δέν μ’ εύχαριστεί· θέλω 
σέ ν’ άπολαύσω. ’Ενθυμήσου ότι αύριον τό έσπέρας 
θέλω πάλιν σ’ έπισκεφθή. Σκέψου. ’Εάν έπιμένρς εις 
τό πεΐσμά σου, θέλω σέ φέρει μαζή μου εις τά βου
νά καί θέλεις έκεΐ νίνει διά παντός ληστοϋ σύζυγος. 
*£κλεξε ή μάλλον συγκατανέυσε εις τήν έπιθυμίαν 
μου, καί σώσε με άπό τήν μαύρην τύχην ήτις μέ πε
ριμένει. Γίνου εύτυχής μ’ εμέ καί μέ τό τέκνον σου, 
είδευ.ή, είσαι ΐδική μου καί ποτέ δέν θέλεις έπανίδει 
"iiv υιόν σου. »

λ’αϋτα εΐπών ό ’Αλέξανδρος έξήλΌεν. ‘II δυστυχής 
(Ότη- έστάθη άναίσθητσς έπί τινας στιγμάς, ύστε
ρον ολίγα β/ίματα επεσεν έπί τής κλίνης
της ί-^^^ηυ.ένη καί τό σώμα καί τήν ψυχήν.^

'11 μύ ;(ϋ σκληράς άγωνίας. 'Εφθα·
σεν ή 'ν'· όλίγαι ώραι άπελείποντο καθ άς
ώφειλεν ή νά διάθεση τά τής ύπάρξεώς
της. Δέν ήξευ?ε 1 σκεφθή, τί ν’ άποφασίση. Διά
φορα κακουργήμί4τίί ε,·7.' ν εσχάτως πραχ,θη άπό τούς
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«ιάτων. Μετά τυας στιγμάς ’ή τ.ΰ\·η ήνοίχθη και ό| ‘Η Φραγκίσκε -ξοωτηθη ύ-ο του χγευ,όνο; άν έγνώ- 
’Α>έξανδρος εΐσλ'λΟε. ΓΙαρατητΖσας [ζετά προσο/τ,ςφιζε τον’Αλέςανδοον. ’Εκ δέ των αποκρίσεων της έ- 
τόν γρα|Λθ.ατέα, έπλητίασε την Φραγζίσ/.αν έ/.σράζων, ζτίχΟη δτι ό Α^εςανδρος ύπηρξε ^:λος αύτής καί τού
πεός αύτην την άποείαν του, τού ότι όεν την εύρε 
αόνην.

a 'Ο κύριος ούτος ο άπεκρίθη η Φραγκίσκα, « εί- 
σηλθεν ένταυΟκ ώς γραυ.υ.ατεύς τού ήγευ.όνος, καί με 
άπεύΟυνεν έοωτησεις τινας περί τίνος ο:λου, όστ'.ς με 
έπεσκέοΟη χθες τό έσπερος. «■

« Τωόντι ! ΐ) ειπεν ό ’Αλέξανδρος, » καί ό κύριος 
περιμένει ίσως νά δεχθρ τάς αποκρίσεις σου !

α Ναι περιμένει τόν ηγεμόνα να έλθη· Προς αύτον 
μόνον θέλω άποκριθή. d

Μόλις είπε ταύτα, καί ποδοβολητό; ίππων πλ.η- 
σιαζόντων ηκούσθησαν. Ί1 πύλη ήνοίχθη αύΟις, καί 
ό ηγεμών είσήλΟε, παρακολουθούμενος ύπό στρατι
ωτών.

« ’Αλέξανδρε Βρουσσιάνη, η εΐπεν ό ’ΐίγεμών, « εί
σαι αΐχυ.άλωτός μου’ στρατιώται συλλάβετέ τον.

Ύΐ διαταγή έξετελέσθη παρευθύς. 'θ λγ,στός ων άο 
πλος παρεδοθη εις τάς γείρας τών στρατιωτών ανευ 
της ελάχιστης άντιστάσεως. 

συζυγου της. οτι εχρηματισεν εραστής αυτής, φονευς 
τού συζύγου της καί κατακρατητής του υιού της. 
Τό τελευταΐον τούτο περιστατικόν έμπόδιζε την μη
τέρα ταύτην νά παραδώσ·/] τόν ληστήν εις τάς χεΐρας 
τής δικαιοσύνης. Μέρος τού παρόντος στρατιωτικού 
τάγματος εστάλη τότε πρός καταδίωξιν τών λοιπών 
εις τά όρη ληστών. Οί στρατιώται έπανήλθον φέ- 
οοντες πο/.λούς αιχμαλώτους καί τόν υιόν τής Φραγ- 
κίσκας Παύλον, δστις, πρός μεγιστην χαράν αύτοϋ 
καί τής μητεός του άπεδοθη είς αύτήν μετά την σύλ- 
ληύιν τού άρχίληστοϋ.

Την έπομ,ένην ημέραν.ό ’Αλέξανδρος δικασθεϊς έ- 
κηρύχθη ένοχος, καί μετ' όλίγας ημέρας έφονεύθη δη
μοσίως έν μέσω τών έπευφημιών απειραρίθμων χω
ρικών.

(’Εκ τού ’Αγγλικού, ύπό X. Α. Π.)

Γ Ε Γ 1 A.
--- ο----

Γ'θσοι προ είκοσιδύο έιών διέμενον έν Ναυπλία, 
καθέδρα τότε τής Κυβερνήσεως, ή όσοι έπεσκέφθησαν 
αύτήν κατά την εποχήν εκείνην, ενθυμούνται ίσως 
δυο νέους εικοσαετείς περίπου, περίεργον φέροντας έν
δυμα και αείποτε συμβαδίζοντας. Τά ίμάτια αύτών

ήσαν πλατέα καί ποδήρη ώς τά τών ’Ασιανών, αί 
έμβάδες μακρόρρυγχοι, καί ό πίλος, μόλις έφαπτόμε- 
νος τής κορυφής, είχε σχήμ,α φύλλου συκής. Φέρον- 
τες καθ’ έκάστην πρωίαν καί καθ’ έκάστην δείλην 
φυλλάδια ύπό μάλλης, είσήρχοντο είς τό άλ/ληλο-
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ΑποΟανουστις οαως αύτης συναπέθανε και ·ή 'δόζα %ai 
;όν (ζέλλον τής Γεωργίας· διότι, σουλτάνος 
-ζηήσ·ζ^ επικράτειας, συλλαβών έρωτα άκα· 
προς τήν ώραιοτάτην αύτής θυγατέρα *Ρον- 
καΐ (ζή κατορθώσας ν’ άπολαύσ/, αύτής εί- 
είσέβαλε πολλάκις έχθρικώς εις το βασ>

διδακτικόν σχολεΐον τό παρά την μακαρίτιδα πλά
τανον, ύπό τους κλώνας τής όποιας ένισ/ύθη ή δο- 
ξάσασα τον 'ϊ^ηλάντην εκστρατεία των Μύλων, 
διά νά διδαχδώσι τό ώλφάβητον καί τάς συλλαβάς 
τής ‘Ελληνικής γλώσσης.

Οί δύο εκείνοι νέοι
τάς βαθμίδας θρόνου βασιλικού, 
τή [Λ'.κρα πρωτευούση τής Ελλάόος 
στασίαν τού αύτοκράτορος πασών τ

τό λαυ. 
τις γειτνιαζούσ/.ς έ 
τάσχετον 
ζαδανην, 
ρηνικώς, 
λειον, κατέβαλεν εις έδαφος τά άνεγερΟέντα υπό τής 
Ταυ.άρης οΐκοόο^.ήρτ.ατα, καί έδρωσεν άνηλΞώς την 
χώραν.

Ολίγα έτη προ τής άλώσεως τής Κωνσταντινουπό
λεως, δύο τής Γεωργίας βασιλείς, Γεώργιος και ’Λλέ- 
ςανύρος, άπεδίωξαν τούς κκτακτήσαντας την πατρίδα 
αύτων Τατάρονς. χλλ έπειδή ό τελευταίος, διανεριών 
τό βασιλείαν εις τούς υιούς αύτοϋ, διειζέρισεν οΰτω 
τάς όυνάαεις τού Κράτους, οί Τουρκου.άνοι και άλλοι 
βάρβαροι επελθόντες άλλεπαλλήλως, καθυπεταζαν καί 
υποτελείς κατέστησαν τούς βασιλίσκους εκείνους.

Περί τάς άρχάς τής ΙΕ\ έκατονταετηρίδος οί η
γεμόνες τής 1 εωργιας συνήψαν τό πρώτον συμμαχίαν 
μετά των Κζάρων τής Μοσκοβίας, μετά δέ τά μέσα 
τής ΙΖ'. ό τότε ήγεμονεύων, καταβληθεί; υπό των 
Τούρκων καί τών Περσώνπρός οΰς έπάλαισε γενναίως, 
κατέρυγεν εις Μόσχαν, “βκτοτε ή κυριότης τής άτυ
χούς έκείνης χώρας περιήλθεν άλληλοδιαδόχως εις 
ά-μροτέρων τούτων τών εθνών τάς χ^ας· αλλά μετά 
πολλά; περιπετείας ό χριστιανικό; θρόνος τής Γεωο- 
Υ{ας άνηγέρθη έκ νέου, καί διετηρήθη, κυμαινόμενος ’ 
πάντοτε, ύπό την προστασίαν ιδίως τής Ρωσίας μέ
χρι τού Ί 807 έτους, ό'τε, ή μέν βασιλεύουσα οικο
γένεια, διαταχθεΐσα ύπό τού αύτοζράτοοος ’Αλεξάν
δρου νά μεταβή είς Πετρούπολιν, έτιμη'θη δι’ έπισή- 
μων άςιωμάτων, ή δε Γεωργία, πλήν δύο επαρχιών 
διατελουσών εΐσετι ύπό την Οθωμανικήν εξουσίαν, 
μετεβλήθη είς επαρχίαν 'Ρωσικήν.

Προ τής μεταβολής ταύτης οί κάτοικοι τής Γεωρ* 
γιας ήσαν όι-ρρημένοι είς τρεις κλάσεις* την τών 
γενών, τιυν ήγεμ.ονοπαίδων καί τών χωρικών. Χο
ρικοί ήσαν δούλοι ύποκείμ.ενοι εις την θέλησ'·7 ^ών 
κυρίων των οί εύγενεΐς άπέκτων τον τίτλο7 τ°υτον 
άπό τής μεγαλοδωρίας τού μονάρχου, καί ^ρ.ονό- 
παιδες ήσαν ή μέλη τής βασιλικής οίκοΥ^νε'^ς ή ό- 
πωςδήποτε οικείοι αύτής. Αί διακρίσεις αυΤ«ί, ύπάρ- 
χουσαι προ άμνημονεύτων αιώνων, σίύ'’ο','Ται έτι καί 
σήμερον. 'θ μονάρχης ήτο απόλυτο^’ ^«1 αύτός μό
νος έκήρυττε πόλεμον, έπραγμα^2^ ειρήνην καί 
ύπέγραφε συνθήκας. ’ll δε δικαιο^υν7Ι διενέμετο κατά 
τους Ελληνικούς νόμους τού ^υ^ντίου.

θ Χ,αΡακτή? τών κατοίκο’7 τός Γεωργίας είναι ώς 
ε~ί τό πολύ πράος, φιλήο7Ζ°», φιλόξενο; καί άφι- 
λοπολξμος. ’Ασπάζοντ»6 άκρον την άνάπαυσιν, 
τά συμπόσια, τάς τρυ?^’ ''•αί άποστρέφονται τον ε
νεργητικόν βίον. ’Εξ έ’/^'-'τίας αί γυναίκες αύτών δια- 
στελλονται επί δρα^^ίότητι· ή φαντασία αύτών εί
ναι ζωηροτάτη, φλογερά πάθη καταναλίσκου^ 
τάς καρδίας τω7· Ιδού διά τί καταφρονούσι τούς ό« 
μοφύλους άνδρ^ί Χαί προκρίνουσι νά ζώσι δούλ«’. είς 
τά χαρέμια· τ<υν Τούρκων ή δέσποιναι εν Γεωργία. 
Τό κάλλος ^Οτών είναι έξαίσιον, καί άν^τ^

γεννηθέντες έν πορφύρα, παρά 
:ζων άποκληροι έν 

, ύπό τήν π:ο - 
-ών Ρωσιών καί 

τήν κηδεμονίαν τού Κυβερνήτου. δισχιλιέτης θεό- 
νος τών πατέρων αύτών εΐχεν έςαλειοθή άπό τής άο- 
χής τής παρούση; έκατοντκετηρίδος έκ τού γεωγρα
φικού χάρτου τής Ανατολής, ότε τό βασίλειον τής 
Γεωργία;, είς δ εκείνοι έμελλον νά διαπρέψωσιν ήγε- 
μονεύοντες, μετεβλήθη έΐς έπαρχίαν τής απέραντου 
τών 'Ρώσων αύτοκρατορίας.

Τοιούτων μεταβολών, απείρων μάλιστα, ύπήοξε 
γόνιμο; ό αιών καθ’ βν ζώμεν. Βασίλεια πεσόντα έ- 
γένοντο άσημοι έπαρχίαι, κάί έπαρχίαι άσημοι ώνε- 
νερθεΐσαι έγένοντο βασίλεια, 'll δέ γονιμότης αύτή, 
άκμάζουσα καί έπιρρωνυμένη καθ' έκαστη?, δέν θέ
λει ίσως έξασθενήσει προ τοϋ τέλους αύτοϋ τούτου 
τού αίώνο;.

Ί1 Γεωργία, ής τίνος πολλάκις μνημονεύει ή ιστο
ρία τών Βυζαντινών, κείται κατά τήν δυτικήν ’Α
σίαν μεταξύ τών Καυκασίων καί τού Εύξείνου. Οί 
κάτοικοι αύτής, οίτινες πρεσβεύουσι τά δόγματα τής 
’Ορθοδόξου έκκλησίας απ’ αύτής σχεδόν τής διαδό' 
σεω; τοϋ χριστιανισμού κατά τάς ανατολικά; χώρας, 
άξιούσι μεγαλαυχοΰντες ότι κατάγονται άπό ’ΐάφεθ 
υιού τού Νώε. Τό καθ ήμα; διστάζομεν νά πιστεύ- 
σωαεν τήν άςίωσιν ταύτην, τήν οποίαν δέν έπιβε- 
βαιοί ούδεμία ιστορική μαρτυρία, καθώς διστάζομεν 
νά πιστεύσωμεν οτο τό μνημείου τό όποιον παρις-άνει 
ή όπισθεν είκών έκτίσθη έπ’ αύτοϋ τού τόπου ό’που 
έτάφη ό πατήρ τοϋ προπάτορας τών κατοίκων τής 
Γεωργίας, έν Ναχσιβάνη τής ’Αρμενίας. Φαίνεται ό'~ 
μω; βέβαιον ότι ή φυλή ή έγκατασταθεϊσα τό πρώ
τον έν τη χώρα εκείνη ήτο Σκυθική.

Διάφοροι καί ποικίλλαι ύπήρξαν αί τύχαι τής Γε
ωργίας. Κυβερνωμένη ύπό ηγεμόνων εντοπίων, ύπέ- 
πεσε πολλάκις είς ξένον ζυγόν, ποτέ μέν Περσικόν, 
ποτέ δέ ’Αραβικόν, καί άλλοτε Μογγολικόν, καί 
Ταταρικόν, καί Τουρκικόν, χωρίς όμως ν’ άπαρνηθή 
τον χριστιανισμόν είς 8ν οί κατακτηταί ήγωνίσθησαν 
νά ύποκαταστ/ίσωσι τά δόγματα τοϋ Κορανίου. Οί 
αύτοκράτορες τού Βυζαντίου έβοήθησαν πολλάκις αύ- 
τήν εί; τό ν’ άποδιώξη τούς ξένους δέσποτας, καί 
^λλοί τών βασιλέων αύτής διέπρεψαν έπί ανδρεία, 
κζ'· φιλονομία, καί χρηστότητι. Είς μάλιστα έξ αύ- 
τών, ^αυ·ΐ;δ ό Β’., καθυπόταξα; πολλούς λαούς Καυ· 
^ίχσίους, άλλους μέν διά τών όπλων, άλλους δέ διά 
τής 'ό^^'.-ος τοϋ χαρακτήρας αύτοϋ, έθεωρήθη ώς ό 
θεμελιω/ί’/1ί της Γεωργείου μοναρχίας. Ί1 έγγόνη αύ
τοϋ Ταμ.άβ'^» ν^ιώνυμος διά τε τό κάλλος καί τά; 
άρετάς, άν^ τόν θρόνον, είσήξε τόν πολιτι
σμόν είς τόν ισχυρότατου άρρωγόυ προσ-
λαβοϋσα τήν ήν^όν Εύαγγελίου διδασκαλίαν.
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,ρν του 'κάλλους τών γυναικών τχς Κ'.οκασίας, το όποϊον τοσούτω εκθειάζεται υπό τών Ευρωπαίων πε- 
ριγίγ'Λτών και 'ιστοριογράφων.
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560 ΝΕΑ πανδώρα;

ΠΕΡΙ

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΩΝ. (*)
—ο— 

σεληνιακούς ενιαυτούς έχουσι μέχ?'· 
"Αραβες, καί ιδίως οί Μωαμεθανοί- 

προοιμίω είπόντες, έοχόμεθα είς το 

■ν ήμερολόγιον (Κ,αλανδάριον) έννοού-

(*) Τήν λε^.ν ο Ί α ν δ ρ ζ ο ν ^Οελον προτιμήσει 
είς ταυτην την ·περ·στα^ ·. ζ-ζΟόσον μάλιστα ό συγγραφεύς 
τδ παράγει ίχ του χ « λ ε

στον έτος έκδιδόμενα ΙΙμερολόγια. Τδ όνομα Καλανν 
δάριον παράγεται ατό τάς Κ,αλάνδας (Caleildae), λέ- 
ςιν Τ’ωσ.αϊ/.ήν, σημαινουσαν την ποώτην ημέραν έκα
στου μηνδς, καί έτυμολογουμένην έκ τού xa.isi^ 
καθότι ό ‘Ρωμύλος ό πρώτος βασιλεύς τής Ψωμης? 
τοΰ οποίου τό ήμερολόγιον κεϊται ώς βάσις τού ήμε- 
τέρου, θελησας νά άρχιζη έκαστος μήν άπδ τής νέας 
σελη’νης, έκτισεν επί τοΰ Καπιτωλίου λόφου ίδιαίτεοον 
οίζη.μα (Curia calabra), έν ώ παρετήρουν την νέαν σε
λήνην, καί ή αρχή τοΰ μηνός έκηρύττετο (εκαλείτο) 
ύπό τίνος ίερέως.

Τό έτος τοΰ ’Ρωμύλου διγρεΐτο είς δέκα μήνας, 
ές ιον ό μέν Μάρτιος, Μάιος, Κοϊντίλιος, καί ’Οκτώ
βριος ειγον άνά 31 ημέρας, οί δέ λοιποί, ’Απρίλιος, 
Τουνιος, Σεζτίλιος, Σεπτέυ,βοιος, Νοέμβριος καί Δεκέμ
βριος, άνά 30 ημέρας, ώστε όλοι όμοΰ άποτέλουν 
3θ·ϊ ημέρας, ό δέ Νουμάς, ό διάδοχος αύτοΰ, προσέ- 
θηκεν έτι δύο μήνας, ή κατά τον Πλούταρχόν ( έν 
βίω Νουμά) τούς ήδη επί τοΰ προκατόχου αύτοΰ είς 
τό τέλος τοΰ έτους άνωνύμως παρατεθειμένους δύο 
μήνας, άπδ 28, και 22 ημέρας, μετέθηκεν είς την 
άρχήν τοΰ έτους ύπό το ονομα Ιανουάριου καί Φε
βρουάριου. Τοΰτο όμ.ως παραδέχονται άλλοι μόνον 
περί τοΰ ’ίανουαρίου, διϊσχυριζομενοί όπι ό Φεβρου
άριος έμεινεν ώς τελευταίος μήν τοΰ έτους, καί 
πρώτον κατά τό 540 π. X. άπό τους δεκαρχας Οε- 
λήσαντας νά παρεκτείνωσι τήν διάρκειαν τής υ
πουργίας των, έτέθο αμέσως μετά τον Ιανουα” 
ριον. Οπως δήποτε, καί άν έχη τό πράγμα, εί
ναι βέβαιον ό'τι άπό τής Κυβερνήσεως τοΰ Νουμά το 
έτος είχε δώδεκα μήνας, καί συνέκειτο άπο 355 η
μέράς, διγρημένας, ώστε ό μέν Μάρτιος, Μάιος, Κο
ϊντίλιος καί ’Οκτώβριος εΐχον άπό 31 ήμερα;, ό δέ 
’Ιανουάριος, Απρίλιος, ’Ιούνιος, Σεζτίλιος, Σεπτέμ
βριος, Νοέμβριος καί Δεκέμβριος άνά 29 ημέρας,^κα’· 
ό Φεβρουάριος 28. Άλλ’ έπειδή τό έτος τοΰτο ^τ°ν 
μικρότερον μέν τοΰ ηλιακού, μεγαλήτερον δέ σου σε
ληνιακού, ήναγκάσθησαν νά καταφύγωσιν είί έμοολι- 
μους ημέρας, μέρος μέν διά νά τακτοπο^^^ΐ τόν 
σεληνιακόν ένιαυτόν, μέρος δέ διά νά τόν ^Ρ-θιβασω- 
σι μετά τού ηλιακού* όθεν άνά παν JsJT£pov έτος 
παρενέβαλλαν μεταξύ τής 23 καί ι Φεβρουάριου 
ένα μήνα, έμβόλιμον (mercedon^5' Ονομαζόμενος 
οςτις συνέκειτο άπο τόσας ήμέραί ώρας, καθ ό'- 
σας ό ηλιακός ενιαυτός ύπερτέρ^4 'Tov σεληνιακόν, και 
κατ’ αρέσκειαν τοΰ Πάπα ήτο μικρότερος,

·- rr-A—γ-ϊ· ο .
. θήκαί τοιαύτην έπροξένησ*7 / JYX.uoiv, ώστε κατα το 
. έτος 708 άπό κτ. ‘ρ. ή^4 τθ 46 π. X., τδ 'Ρωμαϊκόν 

έτος κατά 67 ημέρας <^ε^ΐπετο τής ορθής χρονολο
γίας, Οθεν ό ’Ιούλιο; l€a^«p, ϊνα δώση πέρας εις την 
άνωμαλίαν ταύτην, ^ΡΟσεκάλεσεν είς τλν 'Ρώμην τ^ 
περίφημον Ελλην54 ^τρονόμον Σωσιγενην, καί έπε- 
τρεψεν'είς αύτόν Μ εις τόν γραμματέκτου βλα
βών την διόρθω<7ΐν τού ημερολογίου. Πρώτον λο^όν 
προσετέθησ*9 ε'·ς τδ τρέχον έτος 7 0S, μετ*ζυ ^τοΰ 
Νοεμβρίου κχί Δεκεμβρίου 67 ήμεραι, ωστ-^τό έτος 
εκείνο £<βς ουγχύοεως (Annus confusionis) έπι^

Πρωτεύουσα τής Γεωργίας είναι ή Τίφλις, την ο
ποίαν παοιστάνει ή παρούσα είκιόν. Ολα τά χρονικά 
καί τά λοιπά έπιστηιζ.ονικά άρχεΐα άτινα ύπήρχον 
έν αύτο με/Ρ^ τοΰ 1807, μετεφέρθησαν είς Πετρού- 
πολιυ. Π-οιεστοέφοντο ύέ ώ; έπί τό π/.εϊστον είς αν
τικείμενα αστρονομικά καί μαθηματικά είς ά έπέ- 
διδύν οί κάτοικοι τής Γεωργίας, τής οποίας ό πλη
θυσμός δεν ύπερβαίνει τόν αριθμόν των κατοίκων τής 
άνεξαοτήτου Ελλάδος. t 'ύ <?χ'

ϊίδη κατά άρχαιοτάτους χρόνους οί ά'ζθρωποι ένε
κα τής γεωργίας καί των λοιπών πολιτικών καί θρησ
κευτικών σχέσεών των ήσθ άνθησαν την άνάγκην του 
νά διακοίνωσι τόνχρόνον είς μεγαλητερα καί μικρότε
ρα τμήματα, οίον είς ενιαυτούς, μήνας κτλ. ‘Ως πρό; 
την κατά μήνας διαίρεσιν ώδηγήθησαν ύπό τής σελή
νης, καθώς καί είς την κατ’ ενιαυτούς διαίρεσιν ύπ 
αύτής ταύτης κα’ ύπό τού ήλιου' καί ούτως έγεν- 
νήθησαν οί σεληνιακοί καί οί ήλιανοί ενιαυτοί, οί ό
ποιοι κατ’ άρχάς βεβαίως ήσαν πολύ άτελεϊς, καίου- 
τω διέιΛειναν έφ’ ικανόν, μέχρις ού ακολούθως δι’ έ- 
πανειληαυιένων παρατηρήσεων ού μόνον την ένδεχομε- 
νην άκοίβειαν έλαβον, άλλά καί ό δρο'μος τοΰ ήλιου, 
ώς καί ό τής σελήνης, έγνώσθη ακριβώς καί διεκρί- 
θη ή διαφορά τοΰ ηλιακού καί τοΰ σεληνιακού ενιαυ
τού. Κατά τούς νεωτάτους άκριβεΐς ύπολογισμούς ό 
ηλιακός ενιαυτός σύγκειτα: κατά μέσον όρον άπό 165 
ήμέοας, 5 ώρ«ς, 48 πρώτα, καί 51 δεύτερα λεπτά’ 
ό δέ σεληνιακός ένιαυτός άπό 3 54 ήμέρας, 8 ώρας, 
48 ποώτα λεπτά καί 36 δεύτερα, ώστε ό ήλιακδς 
ένιαυτός είναι κατά 11· ημέρας μικρότερος τού σελη
νιακού. Κυρίως 
τής σήμερον οί 
Ταύτα ώς έν 
προκείμενον.

υεν μέρος μέν τήν παοά τινι λαώ είσηγημένην καθ’ ™τε δέ βραχύτερος. ’Αλλ , Αιρετοί αυται προσ- 

ύ»·μσμένους ενιαυτούς, μήνας κτλ. οιαιρεσιν του χρο- 
V0'J, μέοος δέ καί τόν πίνακα τών καθ’ έκάστας ή- 
μ.εριλ·;, τόν παριστώντα δηλαδή μέ ποιας ήμέρας τής 
έβδομ^ος συμπίπτουσιν αί ήμέραϊ τών μηνών. Κατά 
-τήν Α-ρώτην σημασίαν λέγομεν π. χ. τό ίουλιανόν 11- 
μερολο/'-0'' διαφέρει κατά 12 ήμέρας άπό τό Γρηγο- 
ριανόν, /6^τ'ζ '-h τήν δευτ'έραν έννοούμεν τά δι’ έκα-
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ρινην ίσηιζερίαν, συμπίπτουσαν τότε εις τχν 10r(v 
Μαοτίου, νά έπαναφέρη πάλιν είςτχν 21 τού αύτοΰ, 
καί νά προσδιορίσγ) τον καιρόν τού Πάσχα, 2) νά 
προλάβη τού λοιπού όμοιας διαφοράς διά νέας δια- 
τάζεως των εμβόλιμων ήμερων. Καί διά μεν τό 
ποώτον έποεπε νέ παραλείπωνται δέκα ήμέραι άπό 
τού Ημερολογίου» επομένως διέτα'εν αυτή ή παρά· 
λειψις νά γίνη κατά τον ’Οκτώβριον τού 1582, 
καθ’ 8ν μΗνα δέν συνέπιπτον κινηταί έορταί, καί ή 
ς·/ τού ’Οκτωβρίου ν’ άριθμήται ώς ή 
‘Ως πρός τό Πάσχα δέ, έμεινεν είς 
της έν Νικαία πρώτης Οικουμενικής 
δέ τό δεύτεοον έπρεπε τοΰ λοιπού 
έτος έκάστης έκατονταετηρίδος νά μη 
λιμόν, όπως είχε τό ’ίουλιανόν ημερολόγιον, αλλά 
α,όνον τό τελευταϊον έτος έκάστης τέταρτης εκατον
ταετηρίδας, τουτέστι τά έτη 1600, 2000, 24θ0 
καί ούτω καθεξής, τά δέ άλλα, οίον τά 1300, 1800. 
1900, 2100 κλ. έπρεπε νά ηναι κοινά έτη.

Ούτος είναι ό οργανισμός, δι’ ού τό Ιουλιανόν 
ημερολόγιον εύθύς έξ «ρχης διέφερε κατά δέκα ημέ
ρας τοΰ Γρηγοριανοΰ, καί όλονέν εξακολουθεί ν’ άπο- 
λείπηται έξ αύτοΰ. Τουτέστιν ένεκα των κατά τόν 
’Οκτώβριον τού 1852 παραλειφθεισών δέκα ημερών, 
εύθύς έξ αρχής ή 5 ’Οκτωβρίου κατά τό 'Ιουλιανόν 
ημερολόγιον συνέπεσε μέ την 15 τοΰ αύτοΰ κατά 
τό Γρηγοριανόν ούτως έμεινε τό πράγμα μέχρι τοΰ 
1700, οπότε τό μέν ’ιουλιανόν Ημερολόγιον είχε 
τό έτος τούτο έμβόλιμον, τό δέ Γρηγοριανόν, όχι. 
’Αμέσως λοιπόν προσετέθη είς τοΰ Ιουλιανοΰ έτέρα 
ημέρα, επομένως ή ά ημέρα έκάστου μηνός 
κατά τό ’Ιουλιανόν συνέπιπτε μέ τόν δωδέκατη/ 
τοΰ αύτοΰ κατά τό Γρηγοριανόν μέχρι τοΰ Φεβρουά
ριου τοΰ 1800, οπότε διά τόν αύτόν λόγον προσε· 
τέθη είς τό ’ιουλιανόν καί έτέρα Ημέρα, καί έκτοτε 
ή πρώτη Ημέρα έκαστου μηνός αύτοΰ συμπίπτει μέ 
τΗν δεκάτην τρίτην τοΰ μηνός κατά τό Γρηγοριανόν, 
ώστε διαφέρουσι την σήμερον απ' άλληλων τά δύω 
ταϋτα Ημερολόγια κατά δώδεκα Ημόρας.— Τό Γρη- 
γοριαν^ν Ημερολόγιον ηθελον εΙ·θαι άκριβέστατον, έάν 
ό Ηλιαιθζ ενιαυτός περιείχε τιρόντι 365 Ημέρας, 5 
ώρ«ί, πρώτα καί 1 2 δεύτερα λεπτά, όπως τόν ε- 
ξέλαβον τότε· άλλ’ επειδή σχεδόν κατά 22 η κατά τόν 
Ααλάνδον 24 δεύτερα λεπτά είναι μικρότερος, έκ 
τούτου άποτελείται είς 36θθ—3900 ετη, διαφορά 
μιάς Ημέρας, ητις περιτλέον λαμβάνεται κατά τό 
διάστημα αύτό, άλλ’ Η διαφορά αύτη βεβαίως πολύν 
χρόνον απαιτεί διά νά προξ-νησ·/| σύγχυσιν είς -ας 
ώρας τοΰ έτους, καί δι’ έγκαταλείψεως μι^ζ εμβό
λιμου ημέρας είς -tdv κατάλληλον καιρόν εύκόλως δύ- 
ναται νά διορθωθώ. Τό Γρηγορια*07 Ημερολόγιον 
αμέσως είσηχθη είς τάς Καθολικάς ^«ρχίας. Αλλ’οί 
Αιαμαρίυρούμενοι δέν τά παρεδέχθϊΐσαν»κ<χθό πρ<’*ύψαν 
έκ τοΰ Πάπα, καί έξ-ηκολού^σαν τ-rv χρονολογίαν 
των μ.έχρι του 1699, οτε άποφασίααντε;, νά είσά- 
ζωσι νέον Ημερολόγιον ύπό τό όνομα τοΰ Ιουλιανοΰ 
ημερολογίου διωρθωμένου, έπέτρεψαν τό εργον τούτο 
είς τόν έν ’ΐένη καθηγητήν Βέϊγ*λον> δστις έπεχεί-
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κληθένζ περιείχε 445 Ημέρας· Ηδέ πρώτη 'Ιανουάριου, 
έπανήλθεν είς την προσηκουσαν αύτω θέσιν, καί τό έ
τος 709 *Ρ. Ηρχισεν άπό της νέας σελήνής.

0 Σωσιγένης ούτος έκλαβών τόν Ηλιακόν ενιαυτόν ώς 
συγκείμενον άπό 365 καί 6 ώρας, τόν δφεσεν ού
τως, ώστε όμέν Ιανουάριος, Μάρτιος, Μαϊος, Κοϊν- 
ηίλιος, Σεξτίλιος, ’Οκτώβριοε καί Δεκέμβριος είχον 
άνά 31 Ημέρας* ό δέ 'Απρίλιος, ’Ιούνιος, Σεπτέμβριος 
καί Νοέμβριος άνά 30, ό δέ Φεβρουάριος 28- διά δέ 
τάς πλεοναζούσας 8ξ ώρας, άποτέλουσας είς 4 έτη ο
λόκληρον Ημέραν, διέταξε κατά παν τέταρτον έτος 
νά προστεθΤ) μία ημέρα μετά την 23 Φεβρουάριου, 
ώστε κατά παν τέταρτον έτος ό μην ούτος περιεΐχεν 
29 Ημέρας, τό δέ έτος τούτο, ένεκα της παρενθέσεως 
ταύτης καλούμενον ipCdMpor croc (Annus bissex- 
lilis). ενώ τά λοιπά ώνομάζοντο κοι/ά ετη, συνεκειτο 
έκ 366 ημερών. Παρενετέθη δέ η εμβόλιμος Ημέρα 
μεταξύ της 23 καί 24 Φεβρουάριου, μέρος μέν διότι 
είχεν ηδη συνηθίσει ό λαός είς τΗν κατά τοΰτον τόν 
χρόνον προσθήκην, μέρος δέ διότι δέν ηθελον νά δια- 
ταράξωσι την τάξιν των έορτασίμων ημερών.

Ταύτην λοιπόν την χρονολογίαν, καί το κατ αύ- 
■την συνταχθέν Ημερολόγιο7» Ιουλιανόν καλούμενον, 
παραδέχεται έν γένεί άπασα η χριστιανική εκ
κλησία/ Μετά τόν θάνατον του Καίσαρος. συν
έβη μέν μικρά τις σύγχυσις ένεκα εσφαλμένης τι_ 
νός παρενθηκης, άλλ’ άμέσως παρατηρηθεϊσα ύπό τού 
■Λύγούστου Καίσαρος, διωρθώθη, ώστε άπό τοΰ 757 
*Ρ, (3 μ. Χρ·) μέχρι τού 1 582 ούδεμίαν μεταβολήν 
έπαθε τό Ημερολόγιον τούτο. ’Αλλ’ επειδή ό ηλια
κός ενιαυτός δέν σύγκειται, ώς ύπέθεσεν ό Σωσιγένης, 
άπό 365 Ημέρας καί 6 ώρας ακριβώς, άλλα μόνον 
άπό 365 Ημέρας 5 ώρας 48 πρώτα λεπτά, καί 51 
δεύτερα, ώς άνωτέρω ειπομεν, έλαμβάνοντο διά τούτο 
κατ’ έτος 11 πρώτα λεπτά, καί 10 περίπου δεύτερα 
περιέλπον, τά όποια μετά παρέλευσιν 1 29 ετών άπε- 
τελούν ολόκληρον Ημέρα7» ητις περιπλέον προσετίθετο 
είς τό ’Ιουλιανόν Ημερολόγιον, καί οΰτω πάντοτε ά- 
πελείπετο Η έαρ(νή ισημερία· Η δη κατά τήν 15 ε
κατονταετηρίδα είχον παρατηρήσει τήν αρκετά ση
μαντικήν ταυίην διαφοράν, καί είχε σκεφθή περί αύ- 
της, άλλά μόλις ύπό τοΰ Γρηγορί°υ ΙΓ · έπραγ- 
μΒτοποιήΟη ή διόρθωσις τοΰ ατοπήματος τούτου. 
Ο Πάπας Ούτος ^?οσε*άλεσεν επί τούτω είς τήν 
•Ρώμην πολ^ο^ς σοφ°υς, μεταξύ των όποιων δζ£. 
πρεπον δ Σιακόνιος, τις εκ τοΰ Τωλητου, ό 
Χριστοφόρος Κλάβιος Ίησουΐτης έκ Βαμβέργης, και 
β Αλούσιος Λιλί, βαθύς μαθηματικός καί ιατρός έκ 
‘Περόνης, καί τοΐς έπέταξδ τό έ’?ϊ07· Τάς Χατά 
τδ 1577 έπ'«χε9ισθείσας #α\ άποπε-
ρατωθείσας πράζειί αύτών άποστεϊλας τινα 
Πανεπιστήμια καί τούς καθολιΚθύς_ Ηγεμόνας, ίμα 
λαβών τήν ομόφω709 Ψ^ψον αύτών, έξεδωκε τό 
1582 τήν 24 Φεβρουάριου βο5χλαν, δι’ Ης καγ 
τηργεΐτο καθ’ ολας καθολικάς Επαρχίας τό 
‘Ιουλιανόν Ημερολόγιο7» κα1 ε{σήγετ0 τό νέον, σό 
ίξ ονόματος αύτοΰ Γρηγοριανόν έπ^χηθί,ν.

Σκοπός της διορθώσεως ταύτης ήτο jQ την έα.
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ρήσε (χέ άστρονομιχού; υπολογισμούς έπΐ της σε- 
ληζης,πανσέληνου ουσης, ακριβώς νά προσδιορ.ίστ) τον 
καιρόν τού Πάσχα, καθό εύρών τό Γρηγοριανόν ήαε- 
ρολόγιον ώς πρός τό Πάσχα ήττον ακριβές, καί διά 
τό έτος 1700, δτζ έμελλε νά είσαχθρ τό νέον 
διωρθωμε'νον ήμερού^όγιον , διέταξε νά παραλει- 
φθώσι κατά τον Φεβρουάριον ένδεκα ήμέραι, καί 
μετά την I 8 τού Φεβρουάριου αμέσως ν’ άριθμήται η 
πρώτη τού Μαρτίου. Το ημερολόγιο* τούτο εΐσηχθη 
κατά τό εΐρημένον έτος αμέσως εις τάς επαρχίας έν 
Γερμανία, εις την ’Ολλανδίαν καί Δανιμαρκίαν, καί 
μετά Βν έτος εις την ’Ελβετίαν, κατά δε τά 1752 
καί 1753 εις την Αγγλίαν καί την Σουηδίαν.

Τούτο τό διωρθωμένον ημερολόγιων κατά τόπλεΣςον 
έσυμφώνει μέ το Γρηγοριανόν, καί ό)ς πρός τό Πάσχα 
ακόμη. ’Επειδή όμως ό κυκλικός ύπολογισαός δεν 
ούναται νά συμφωνηση πάντοτε μέ τούς άστρονομΐ’ 
κούς, έκ τούτου συνέβη κατά τα έτη 17’24 καί 
1“44, νά συμπέση τό Πάσχα παρά τοις διαμαοτυ- 
ρουμένοις οκτώ ημέρας πρότερον, η παρά τοΐς καΟο- 
λικοΐς· τό αυτό έλεγετο ότι μέλλει νά συ./,βτ καί 
κατά τό 17 78, δΟεν ΦριδερΣκος Β'. ό βασιλεύς τής 
Πρωσσίας, διέταξε τό 1776, ώστε τό Γρηγοοιανόν 
ήμερολόγιον καί παρά τοις διαμαρτυρουμένοις ύπη- 
κόοις αύτοΰ νά γίνη παραδεκτόν ώς ήμερολόγιον τού 
Κράτους. Τό δέ έν τή ‘Ρωσσία καί έν τη Ανατο
λική Εκκλησία ύπαρχον ήμερολόγιον ούσιωδώς είναι 
σύμφωνον μέ τό ’ίουλιανόν, διό μεταχειριζόμεθα συν
ήθως καί την παλαιάν καί την νέαν ημερομηνίαν.

Τα ονόματα των μηνών τού ήμετέρου έτους είσί 
τά αύτά, & καί παρά ‘Ρωμαίοις. ‘Ο Ιαννουάριος κα
λείται έκ τού Ιανοΰ, θεού τού χρόνου, ό Μάρτιος έκ 
τού Αρεως, θεού τού πολέμου, ό Μάιος έκ τής Μαίας, 
μ.ητρός τού ‘Ερμού, καί ό ’Ιούνιος άπό τής JunO 
( Ιίρας), εις τας οποίας τέσσαρας θεότητας έτελούντο 
δημόσιοι θυσίαι εις τάς άρχάς των είρημένων μηνών 
τό όνομα του Φεβρουάριου παράγεται έκ τού fe· 
bruare, καθότι είς τούτον τον μήνα ήρχιζεν εις τά 
Λουπερκάλια ή εορτή των καθαρμών τής πόλεως, 
καθώς τό τού Απριλίου έτυμολογεϊται έκ τού aperire, 
καθό κατά τούτον τον έαρινόν μήνα άνοιγομένων 
τών κατά τον χειμώνα άποκεκλεισμένων καρπών τής 
γης. Οί όέ λοιποί μήνες, Σεπτέμβριος, ’Οκτώβοιος, 
Νοέμβριος καί Δεκέμβριος διατηροΰσιν είσέτι τά πα 
λαιά αριθμητικά όνο'ματά των, ώς άν ήρχιζε τό 
έτος από τον Μάρτιον διά τόν αύτόν λόγον καί ό 
’Ιούλιος καί Αύγουστος άρχητερα ώνομάζοντο Κοϊν- 
^•λιος καί Σεξτίλιος, αλλά μετά τόν θάνατον τού 
^λίου Καίταρος, “ρός τιμήν τού μεγάλου τούτου 
στ?ατηγού, δια δόγματος τής συγκλήτου τό όνομα 
KcLl'l!2ioq μετεβλήΟη είς τό 'Ιον2ιο<:, καθώς με- 
τε77ί''τ<Ζ» 2τε 5 Οκταβικνός ίόνομάσθη Αύγουστος, 
δι’ έτ^Ρ0’·1 '‘υγματος τής Βουλής, τόν Σεζτίλιον άντε 
κατέστή';εν ® Αύγουστος.

Ί1 Δυτ'·^/' εΛ>·*ιζσία έν τούτοις διατηρεί τό Ιου- 
λ'.ανόν ήμερθλ'>)Ζ'·καί κατ’ αύτόέχει διατεταγμένας 
τάς έορτάς τγΧ» η·' τούτο ύπάρχουσιν ιδιαίτερα 
ημερολόγια πρός έ5'ζ'Λ7*' 'στικήν χρήσιν, τά όποια 

καί μέχρι την σήμερον Ixx.lqoLaazcxa ήμ£^ο.1όγιά 
ονομάζονται. Τοιαΰτα ημερολόγια, αλλά σύντομα, 
υπήρχον καί είς την άρχαίαν εκκλησίαν, περιέχοντα 
μόνον τάς έορτάς τού έτους, άνευ τής είς ημέρας, ε
βδομάδας, καί μήνας διαιρέσεως, olov το resnon- 
soriale καί Antiphonarium Γρηγορίου τού μεγά
λου, έκόοΟέν ύπό τού Καρδιναλίου ©ωυ,ασσίνου ύπό 
την επιγραφήν « Specimen dislributionis offi
ciorum per circulum anni. » Τά εκτενέστερα 
θμΐυς ειχον καί την κατά μήνας καί έβδομάδας διαί- 
ρεσιν την δέ σύνθεσιν καί διάταξιν αύτών ήσαν 
επιφορτισμένοι οί Επίσκοποι, ύφ' ών διωρίζοντο έπί 
τούτο» ιδιαίτεροι Κληρικοί , οϊτινες συγγράφοντες 
τους βίους τών Μαρτύρων, και τά περιστατικά του 
μαρτυρίου αύτών, τά καθυπέβαλλον είς τούς επι
σκόπους τούτους. ‘Εκαστη εκκλησία είχε καί τά 
ίδιον αυτής ήμερολόγιον, Τό άρχαιότατον τούτου τού 
είόους, διασωθέν μέχθις ημών, συνετάχθη περί τά 
μέσα τής τέταρτης έκατονταετηρίδος, καί έξεδόθη 
ύπό τού περίφημου Ιησουίτου Λίγιδίου Βουχερίου. 
Δυο αλλα, μικρόν τι μεταγενέστερα, έδημοσιεύθησαν 
ύπό Ίωάννου Φρόντου καί Έομόνδαυ Μαοτίνου. ύΕν 
ήμερολόγιον τής έν Καρθαγένρ εκκλησίας άπό την 
5 ή 6 εκατονταετηρίδα άνευρέθη ύπό Μαβιλλώνος, 
''•κί έδημοσιεύθη ύπό τού ‘Ρουϊνάρτου. ’Απόσπασμα 
5!ρχαίου Γοτθικού καί ΛΙοζαραβικού ημερολογίου, 
''-αίετερον γαλλιστί, καί γερμανιστί άπό τής 9ης καί 
ε?ε^ής έκατονταετηρίδος, ύπό διαφόρων σοφών άν- 
δρων έςεδόθησαν» Τά ημερολόγια ήσαν αί βάσεις 
τών Μαρτυρολογίων, καί, έπειδή κατ’ αύτά έωρ- 
τάζετο καί ημέρα τών Μαρτύρων , άπετέλουν καί 
μ.ετά ταυτα μ.ερος τών ιερών βιβλίων, όθεν καί μέ
χρι τής σήμερον διατηρούσι την αξίαν των, έχοντίς 
μεγάλην επιρροήν εις τά πνεύματα τού λαού. · ·

(Εκ τού Γερμανικού).

ΓΔΒΡΙΙΙΔ 20‘I>0KAUSJ 

ΠΕΡΪ

Ι£ΑΜΕ>ΛΐΑ2.
(Camellia Japon>ca· tin-—Class: Mona· 

delph>3 ^olyandria).
C Japonica foliis θΐ’θΐίδ ulrinque acuminatis* 

serraturis niI0Unis. (Cavan. Uiss. 6.)

- —o —

To φυτδ^ Τούτο είσήχθη πρό τίνων έτώ^ Εις διά· 
φορά τής Ελλάδος μ.έρη, καί είς αύτήν τήν άπόκεν-
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τόον νχσόν μας Θήραν· ώστε αν κα'. ο· π>εΐστοι έξ 
χμών γνωρίζονσιν αύτό, κοίνομεν άναγκαίον νά γοα- 
ψώμεν ενταύθα όλιγα τινά, προτάττοντε; περί τού 
φυτού τούτου, έν συντόμω, κατά τζν έτιστημονικην 
συντίθειαν, την βοτανικήν αύτοΰ περιγραφήν. Ϋπαρ- 
χουσι διάφορα είδη Κσμελλίας, έξ ών άλύ.α μΓ' 
'έχουσι τ’ άνθη ά.τλά η διπ)α, άλλα δε μονόχροα νί 

σεσηπότων, η δέ ύπερέχουσα γαιώδης βάσις αύτου νά 
τ,ναι τιτανώδ/ις η χαλικώδης καί ούχί άργιλώδτς.

‘Ο θώυ.νος ουτος είναι αειθαλής κια μόλις άνα- 
βαίνει είς ύψος 8 — 9 πηχών, θέρων πολλούς κλά
δου; όοθούς, λείους καί πεοιμήκεις· ό δέ φλονο; είναι 
τεφρόγρους. Τά άνθη, άοσμα άλλ ώοαΐα, αναφύον
ται επί των κλάδων ώς επί τό πλεΐστον μονήρη,

]ζαμέΛ·ΙιαΛ

ύτολυ/ροα· δλ« δε ταύτα γεννώνται αύτοφυώς ε?ς 
δάση ^ής Ιαπωνι^? κ°ιί Σινκής, εις δε την Ευρώπην, 
οπού κ«τά πρώτον είσήχθησαν περί τά μέσα της 
παρελθούσης έκατονταετγΐρίδος, εύδοκιμοΰσι καλλιερ
γούμενα καί έντός γα^ν^7» καί κατά γης. 'Απαι
τείται όμως ώστε τ(1 ^SiU.a νά ήναι έλαφρόν 
παρόν, δζΛ^δή, νά έυ.π-Ρ'^ΧΪ1 πολλήν ύλην φυτ&ν 

καί επί βραχέων καυλών. Η άνθησις άρχεται κατά 
τόν Φεβρουάριον μήνα καί διαρκεΐ σχεδόν καθ’ όλον 
τόν Μάρτιον.

Πολλαπλασιάζεται δέ συνήθως διά τής ©υτεύσεως 
κλώνων ή μοσχευμάτων.

I. ΔΕ ΚΙΓΛΛΛΑΣ.

Ο ΑΛΕΚΤΩΡ

τοτ

MESoiVYKTIOT.
^τρεζ°ν δλαις δυνάμεσιΐ ματαίως ή Χαλή γραΐά μου ήγων(σθη νά μ’ έμποδίση , Ρ^ταίως έκοβύ- 

γασεν ή ταλαίπωρος, « Φρώερικε, υπάγεις, τοιαύτην ώραν, υιέ μου; Δ/.όμη νύξ είναι ! ήσύ-
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χάσε, παιδί μου! ή μητηο σου θά Χυτςτιθρ διά τήν 
απουσίαν σου· έπίστρεψε, έπίστρεψε είς τον οίκον»· 
άλλ' εγώ, απειθές εις την άνάκλησιν καί τάς 
δεήσεις της, έζηκολούθησα τον πλάνητα δρόμον 
μου, καί, παραλλάττων τάς τελευταίας του χωρίου 
οικίας, ώρμησα ακατάσχετος είς την διά πεδιάδων 
εκδρομήν μου. Βεβαίως, έπρεπε να ητον πολύ ισχυρόν 
•τό κινούν με αίτιον, ώστε νά καταφρονήσω τόν 
φυσικόν μου φόβον. Η σιωπή καί τό σκότος κατε- 
λάμβανον ηδη την έζοχην ό έσπέριος άνεμος ηρχισε 
νά πνέη, καί ηλαυνεν έκ δυσμών πυκνά καί λευκό
φαια νέφη κοκκινωπά ύπό των τελευταίων τού ήλιου 
απαυγασμάτων ό ούρανός έλαμπεν όλος στιλπνός 
καί καθαρός, καί οί αστέρες ήρχιζον νά φαίνωνται 
πρώτον άνά εις, έπειτα κατά συστήματα, ακο
λούθως είς σωρείας, καί τελευταΐον κατεπλημμύρισαν 
τό στερέωμα ώς κύματα μαργαριτών σπινθηροβολούν· 
των τινές τούτων έφαίνοντο ώς άποσπώμενοι άπό 
τού κυανού θόλου, καί προ/ωροΰντες πρός έμ^, χο- 
ρεύοντες ιδιόν τινα χθρόν, ώς νυκτερινοί σκοποί, ά
γρυπνοι φύλακες τής σκοτεινής των ιδιοκτησίας, άλ
λοι δέ παρίστων παραδοξοτάτας μεταμορφώσεις, έ
φαίνοντο ώς χρυσά πτηνά, ώς πύριναι σφαϊραιή αέρια 
πνεύματα, διϊπτάμενα εις τό άπειρον, καί άναβαίνον- 
τα είς τόν ούρανόν, την κοινήν πατρίδα των. Τότε 
καί ά γρύλλος των αγρών ώνελάμβανε τό υπόγειον 
ασμά του, καί έμελωδει τούς ποικίλους καί εύρύθμους 
του ήχους, ούτως, ώστ’ ένόμιζον οτι ήκουον έτι 
περιηχούσας είς τά ώτα μου τάς άπειλητικάς πα
ραινέσεις τής καλής γραίας μου. Οί τεταμένοι ούτοι 
στιβαροί βραχίονες, οΰς βλέπω είς τόν αγκώνα τής 
ατραπού, δεν θά μέ τιμωρήσωσι μετ’ ολίγον ; Οχι! 
μάταιοι φόβοι! Είναι κερασέαι πεφυτευμέναι παρά 
την οδόν. Παραλλάττων δέ δρομ.αϊος πάντοτε τούς 
έκ λευκακάνθου φραγμούς, διήλασα διά τών πεδιά
δων μετ ακάθεκτου ορμής.

Μίαν στιγμήν έσταμάτησα ίν’ άναπνεόσω καί 
καθησυχάσω τούς σπασμώδεις παλμούς τής καρδίας 
μ.ου, άλλ’ εφριττον άκούων ολα τάείδη τής φωνής 
ψάλλοντα καί στεναζοντα είς την σιγήν τής νυ- 
κτός. ήσαν άρα τά άνθη τών πεδιάδων, χαιρε- 
τώντα μέ τ’ άσματά των τήν δρόσον τής νυκτός, 
ώς εύεργέτριάν των, ή τά μ.εγάλα δένδρα του πα
ρακειμένου δάσους, άπό τών υψηλών κορυφών των 
ψ.θυρίζοντα ύμνους εύχαριστηρίους πρός τόν συντη
ρητήν τού παντός ; ή ίσως τό βομβουν έντομον, 
^περ, κατά τήν ώραν ταύτην τής άναπαύσεως, έμίγνυε 
'ϊήν φωνήν του είς τήν παράδοξον καί μ.υστηριώδη 
ε/·ε:·νην συμφωνίαν τής εύχαριστίας, ήν έφώτιζον 
©ι “μύδροι λύχνοι τών λαμπυρίδων, οί επίγειοι ουτοι 

αστέρες τής γής. ’ll άγρία εκείνη αρμονία 
τη< ^-“θ^δούσης φύσεως, οί διάφοροι μεμακρυσμένοι 
ήχοι, εσυ^ντ0 ε^ς παχλούσας καί ασυνάρτητους 
συμφωνεί, ' ταχέως προϊούσα σκιά καί διδούσα 
εις τό λυκΛ0/ε? > άδο/ον νύκτα μέλαιναν καί πα
ροδικών έκλάμψεω* μεστήν, δλα ταύτα μέ κατεφό- 
βιζόν" ή φαντασία Λ «ε^λήσθη παντοίων καί αλλό
κοτων φαντασμάτων, άνακαθίσας επί τής υγρά;

χλόης, έκλαυσα πικρώς. Τότε μόνον ή μνήμη τή^ 
κητρός μου, τών άνησυχιών της, τού σφάλματός1 
μου καί τής τόλμης μου, μέ κατέλαβεν δλον. ‘Η 
πατρώα έστία, μεθ’ όλων τών έν αύτή περιθάλψεων 
καί τών αγαθών προσμειδιαμάτων, παρέστη είς τήν 
φαντασίαν μου γλυκεία, ενδεδυμένη μυρία λαμποά 
καί επαγωγά χρώματα, ά ούδ ύπώπτευον πριν, κάλλη 
άγνωστα, ών τά θέλγητρα δέν ανακαλύπτονται είμή 
καθ’ήν στιγμήν, ή απουσία καί ή στέρησις καθιστώ- 
σιν αύτά διαπαντός περιπόθητα.

Αλλ ή ναρκώδης μου αύτη κατάστασις έπαυσεν 
εύθύς,άμα ήκοοσα τ’ ώρολόγιον τού χωριού σημαίνον 
τήν ένδεκάτην ώραν. Τό φώνημα άλέκτοροςί όζύ, έν
τονον, διαρκές, άντήχησεν, ώς ή άστατος ήγώ τού 
τελευταίου παλμού τής ώρας, και φώς ερυθρόν, έπι- 
φανένμοι διά τών δένδρων, μ’άνήγγειλεν δτι τό τέρμα 
τής νυκτοπορείας μου δέν ήν μακράν τότε τό 
θάρρος μετά τής περιεργείας μου επανήλθε. Τωόντι, 
ΐφθασα ταχέως είς μικρόν περίβολον, ακριβώς κεκλεισ- 
μένον καί κρυπτομενον μεταξύ πυκνών ιτεών καίκυ πα- 
ρίσσων, καί περιεχοντα οικίαν εύχαριν, ής ού μακράν 
χείμαρρος μυκώμενος μετά κροτου, περιέχεεν εις τόν 
ερημικόν καί άγροΐκον εκείνον τόπον τήν δρόσον τών 
ρείθρων καί τών ανθηρών του οχθών. Τό ερυθρόν έκεΐνο 
φώς έφεγγε πάντοτε* άλλ’ εις τό έσχατον κρούσμα 
τής ένδεκάτης ώρας έγένετο άφαντον. *11 χαμηλή καί 
αψιδωτή Ούρα, ή μόνη φαινομένη έξοδος τού μεριβόλου, 
ήνεώχθη βραδέως, καί δι αύτής προέβη γυνή, κρατούσα 
είς τήν μέν τών χειρών ράβδον, είς τήν δέ, λαθραϊον φα
νόν. Βόστρυχοι λευκοί διέφευγον τήν καλύπτραν μέλα< 
νος πέπλου, ό'στιςτήν έκάλυπτεν δλην.’Εβάδισε δέ βή
ματά τινα μετά προσοχής,καί έπειτα προχωρούσα ταχέ- 
ως'είς τό μέσον μικρού πεδίου, έστάθη απέναντι άνθους 
μήκωνος, δπερ, καθ’ όσον τό έπλησίαζε, έγίνετο φω
τεινόν, άπαυγάζον λάμψιν κυανήν αμφίβολον, καί 
πένθιμον, οίαν παράγει ό φώσφορος. Στρέψασα πε?ί 
έαυτήν τήν ράβδον, έχάραξε κύκλον πύρινον, έπειτα 
ρίψασα τόν πέπλον ύπέρ τούς ώμους της, έφάν71 ώς 
τιμωρός τις Νεμεσις, τό βλέμμα πλανώσα, ε<ϊά- 
δουσα παράξενόν τινα επωδήν, ής οί στ^Ζ01» βρα
χείς καί μονότονοι, έπανελαμβάνοντο έ* Αλειμμά
των. Αλλά φαντασθήτε τήν φρίκην μ°υ’ °Ταν άνε- 
γνώρισα έν τή γυναικί ταύτη τή καί έν-υ
θουσιώση, τη άνακαλούση τό π°ν/1Ρον καί ακά
θαρτον πνεύμα, τήν Κ,υράν Μαργ«ρί<αν> γραίαν καλήν, 
ήτις έφοίτα παρά τη μητρί μου> συμ.παίζουσα τό 
πικέτον.

Αν δέ καί προσεδόκων ττιν άνακάλυψιν,
καί ή άπείθειά μου δέν έσχ£/ ^λλη ναίτίαν, είμή νά 
βεβαιωθώ δι’έμαυτού περί φψ.ης τίνος ήτις περί αύτής 
διέτρεχεν, ό'μως έμεινα εΧ·θ«μβος. Αυτή λοιπόν ήτον 
ή προσηνής εκείνη κυρ^, ή συνήθως τόσον συνεσταλ
μένη τήν διαγωγήν, θ γλυκύ έχουσα τό μειδίαμα» 
πραεΐαν καί ταπεινά τήν φωνήν ; Δέν είχε τούς κόλ
πους μεστούς πάν^ΟΤε τραγημάτων καί ζαχαρωτών 
διά τά παιδία ί 4έν μάς διηγείτο ώραίας διηγ^^εις 
πρός διάχυσή χαί ψυχαγωγίαν; Μακρόθεν Οταν 
τήν έβλέπθ^εν, δέν έκράζομεν τύπτοντες τάς χειρας»



ς^οΰ ί Κυρά Μαργαρίτα Γ Δέν μας ήγάπα καί 
συνεχώρει πάντοτε τάς άταζίας [/.«?_,* Αλλά με τόσας 
θελκτικάς καί συμπαθείς ιδιότητας, ν.τον δυνατόν αύτ/, 
νά ηναι έμλουσά τις ή μάγισσα, έν των κακοποιών 
εκείνων δντων, άτινα έν τώ σκότει έκδικοΰνται 
τάς ύβρεις καί τιμωροϋσι τάς περιφρονήσεις οσας 
ύπέστησαν; Αμφιβολία δεν ένεχωρει, η βεβαιότης 
,ςαρίστατο ένυίπιόν μου μετ’ αδυσώπητων αποδείξεων. 
Απειροι περιστάσεις συγχεκριμέναι άμα και διαχε- 
κριμέναι έπισωρεύοντο την στιγμήν εκείνην εις την 
μνημην μου. Ένεθυμηθην τούς οφθαλμούς της, τους αλ
λόκοτα φώτα άπαυγάζοντας, καί ανικάνους ν άντι- 
στώσιν εις ελεύθερον βλέμμα-καί τολμηρόν, και 
εις μέν τό σκότος σπινθηρίζοντας ώς άνθρακας, εις δέ 
τό λαμπρόν τοΰ ήλιου φώς αμαυρούς, πεπηγότας, 
άνευ ούδεμιάς ζωηρότητας. Εγνωρίζετο πρό πολλών 
ετών ή Κυρά Μαργαρίτα , άλλ’ ούδείς ήδύνατο 
νά ειπη πόθεν ειχεν έλθει* ήγνοεϊτο δλως ή τύχη 
της, ή οικογένεια της, καί έζη μεμονωμένη, ού- 
δέ-α ποτέ δεχόμενη. ’Εφαίνετο δ’ώς άν έν τϊ) 
απουσία της έφύλαττον τήν οικίαν της^ αόρατα όντα, 
καί φήμαι μυστηριώδεις διεδόθησαν αύςανόμεναι όση. 
μέραι, έξ όν έμαθον, δτι νέα τις, θελήσασα νά 
είσέλθη ποτέ εις τόν περίβολόν της , ενώ ην ή 
θόοα ήνεωγμένη, έγένετο χωλή. Μίαν μόνην φοράν 
τήν είδα παρωργισμένην. *Ω! είθε νά τό έλησμόνουν ! 
άλλ’ είναι αδύνατον! Τό πρόσωπον τής,Κ-υράς Μαρ
γαρίτας είχε λάβει έκφρασιν τόσον παράξενον, ώστε 
έφυγα καταπεφοβισμένος. Τά ομματά της έγειναν 
στρογγυλά καί ακίνητα, ή δέ ρίν, κλίνουσα πρέκ τό 
στόμα της, ώς ράμφος, τό έκρυπτε, καί τω έδιδε 
σχήμα άλλο'κοτον είς δέ βόστρυχος, έπιστεφων τό 
μέτωπόν της, όψοΰτο όρθιος καί ακίνητος, καί τήν 
έδείκνυεν ώς ορνεον σαρκοφάγον. Ούαί είς τόν οστις 
τήν περιεφρόνει, διότι τόν έτιμώρει άνιλεώς ! Τοιοϋτον 
μ’ ένέπνεε τρόμον, οστις ηΰξανεν άνά πάσαν στιγμήν.

Αί σκέψεις καί αναμνήσεις αυται, καί τοι συμπυ- 
κνούμεναζ έν τή κεφαλή μου» Η- ένεπόδιζον 
όμως τουνά προσέχω καί είς τήν φανταστικήν σκηνήν 
τήν παριστωμένην ένώπιόν μου. Κεκυφώς καί κρυ
πτόμενος είς τά υψηλά χόρτα, παρετήρουν τήν Κυ· 
ράν Μαργαρίταν, διπλασιάζουσαν τάς επικλήσεις 
κινούσαν έκστατι^ώί τήν κεφαλήν, άκροωμένην εις 
τό άπειρον κενόν, φωνή τις άνταπεκρίνετο είς τήν 
ίδικήν τ·/Κ» δτε καί μακρόθεν έσήμανε βραδέως τό 
μεσονύκτιον , ^ς ση^εϊον άνυπομόνως προσδοκώ- 
μενον διότι άμέσως *αί μέγ«ί αλέκτωρ,
μ’αίματόχροον τόν λόφον, έ?άνη έν τω μέσω μα. 
γικού κύκλου, άφείς τρία γνέματα καταληξαντα είς 

.όρυγμόν. Τότε ή φωσφορώ^ί >άμψις ηυξησ6ι τό 
άνθος τοΰ μήκωνος έγέν6το ύπδρ|λέγεθε«» t **ί ήρχισε 
νά περιστρέφηται τιερί τεχνητός τις ήλιος»
ποοφαϊνον έκ τής στεφάνή τουσ ο^ματα
πτηνών παντοΐα τό σχήμ« κα1 'ό χρώ^α, δλα έμψυ- 
χούυ.εν», καί διαφόρους εκφράσεις λαμ6(*νοντα, θελ- 
κτικάς, ύπερηφάνους, τρομεράς, καθ' διεκρίνοντο, 
έγκεκλεισμένα έν τοίς ζωηροίς των βλίφ^ροις· θσ<ί) 
δέ’ ταχύτεοον τό άνθος έστρέφετο, |ΐαλ·
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λον ό αλέκτωρ έμεγεθύνετο. ’Επί τέλους δ’ έφά~ 
νη ή κεφαλή του υπερήφανος καί άγρια ΰπε- 
οάνω τοΰ λυγηρου καί όρθιου αναστήματος νεανίου 
τίνος, καί τήν μεταμόρφωσιν ταύτην συνώδευσαν 
άγριαι καί απαίσιοι κραυγαί. Πλησιάζον δέ τήν Κυράν 
Μαργαρίταν, τό φαντασιώδες τούτο δν, τη έρριπτΐν 
είς τό πρόσωπον ομματα πτηνών. Υπαγε, τή είπε, 
καί νεννηθήτω σοι ώ; θελεις. Τά πάντα τότε έσβέ- 
σθησαν, τά πάντα ήφανίσθησαν, καί μέλαινα ορνις 
διέβη πλησίον μου, κλονούμενος όέ τήν παρηκο- 
λούθησα. Αφού δ’ έφθάσαμεν είς τήν μεγάλην οδόν, 
εκείνη μέν έχώθη είς θάμνους σπάρτων, έγώ δέ 
ένόησα ότι δεν έτελείωσαν είσέτι τά πάντα, καί 
έμεινα έν ζωηρότατη αγωνία. Τήν αύτήν στιγμήν 
ήκουσα μακοόθεν τόν τραχύν καί εύρυθμον κρότον 
άαάξης όδευούσης ήσύχως* όσον προύχώρει, ό ήχος 
έγίνετο εύκρινέστερος, καί τό χαρίεν άσμα τοΰ αμα
ξηλάτου έμιγνύετο μετά τοΰ μελαγχολικοΰ βόμβου 
τοΰ κωδωνίου τώνήμιόνων, καί μετά των μονοτόνων 
τρυγμών τών τροχών. Τέλος είδα τήν άμαξαν ό 
ηνίοχος έπληττε τάς ήμιόνους του, καί έξηκολούθει 
τό φαιδρόν άσμά του* άλλ αμέσως διεκόπη, άφοΰ 
είδε προχωρούσαν πρός αύτόν τήν μέλαιναν όρνιθα, 
χορεύονταν άλλοκότως καί σκιρτώσαν, καί τά σκιρτή
ματα της μέ παράξενα κινήματα συνοδεύουσαν. Προς 
05θΰ ! έκραύγασε , δεν είναι στοιχεΐον τούτο ; 
καί έκαμε τό σημεΐον τού σταυρού, ’βξέτεινε δέ 
τήν μάστιγα, ίν’ άποσβέση τήν αποτρόπαιου ταύτην 
Οπτασίαν' άλλ’ ή κατάρατος ορνις, απειλούσα αύτόν 
μέ τόν πόδα, έσκίρτα έμποός καί όπίσω του, καί. 
άλλοτε μέν έγίνετο ογκώδης ή άφαντος, άλλοτε 
δ’ έκυλίετο ώς σφαίρα, καί άνίστατο πάλιν γυμνό- 
κέφαλος ώς ακανθόχοιρος , καί εφαίνετο άναρρι- 
χωμένη, καί έπερχομένη νά τόν πληγώση. Κατα- 
πεφοβισμένος άπό τών τρομερών όψεων τής φρικώ- 
δους ταύτης νυκτός, καί άπηυδημένος, ήσθάνθην 
ό'τι έκινδύνευσα νά έκπνεύσω, ότ έν τή άμυδρα τής 
σελήνης^υ·Ψει>^νεϊνώρισα τόν ηνίοχον. ΤΗν δέούτος a 
Πετοος, δ αγρονόμος τής μητρός μου. Ωφελούμενος 
δ’ έκ τής ευκαιρίας, ενώ διέβαινε τό ζεύγος άπό τό 
υ,έρος» ήμην κεκρυμμενος, έρρίφθην, καί έπεσχ 

λειποψυχών είς τά οπίσθια τής άμάξης. Αλλ’ όσον 
καί άν ήμην καταβεβλημένος ύπό τού φόβου, δέν έδυ- 
νήΗην ν’άποσπάσω τούς οφθαλμούς μου άπό τήν φρικώ· 
δησκηνήν ήτΐς εμέ μέν έμαγγάνευε, τόν δέ άθλιον Πέ
τρον έξώντου,ώστε ούτε μέπαρετήρησε. Κατ αρχάςτόν 
ειδα νά νικήση τόν φόβον του, καί νά προχωρή^Τ άπο- 
φασιστικώς. άφου έσταυρώθη τρις, ί'να συλλάβη 
τούλάχιστον άποδιώξη άπ’ έμπροσθέν του εκείνο το 
ανώνυμον και πονηρόν ον, οπερ τόσον σκήηρώς τόν 
έδίωκεν. Αλλά ματαίως ! όταν τό έπλησιαζεν, αύτό 
διέφευγε τάς χεΐράς του θαυμασίωί» επειτα έχόρευ£ν, 
εσκίρτα καί έκάγχαζε, γελών γέλωτα σφοδρό4', θη
ριώδη καί σαρκαστικόν, ενώ έολεπς τόν Πέτρον 
κινδυνεύοντα ν’ άποθάνη ύπό τοΰ φόβου· -Τωόντι ό 
πτωχός νέος συνέστησε τήν ψυ^ήν του είς τόν θεόν, 
καί τότε ήσθάνθη εαυτόν έλαφρωθ>ντα άπό μέγα 
βάρος, διότι είς κ^Κήν τίί όδού, είδε τάς



sea
οικίας του χωρίου ίίαζρινοίχένας έυ τη σζοτια. Τότε 
έπίστευσ'εν δτ»- εσώθην. Αλλά Πέτοε, είπε φωντί τις, 
καί τίθελ.ον όαο'οει , δτι ώαίλει ή ορνις· Πέτρε, 
δέν δύνασαί ν’ άρνηθης, δτι δεν έφοβ/ίθης την έζδί- 
κησίν μου. Σκέρθητι λόιπον καλώς έπί των γραιών 
γυναικών, όταν τάς καταφρονης, σκέοθητι έ~ί του 
αγροϋ ιζου, 8ν κατεπάτησας, έφ^βρίζων με. Ιδού ! 
ή γλωσσά σου θέλει ά~ό τοϋδε Μείνει ακίνητος ίν 
έτος και μίαν ημέραν επικατάρατε, έπικατάρατε ! 
Τότε ό Πέτρος έςηγαγε σπασμωδικώς έκ τού κόλ
που του μικρόν έγκόλπιον, καί λύσας αύτό ά~ό το 
σχοινίον, ές ου έξηρτητο, Παναγία μου, είπε, μα
ταίωσαν τάς άπειλάς ταύτας, καί τό αποτρόπαιου καί 
καταχθόνιον τούτο δν λαβέτοι την άνηκουσαν τιμω
ρίαν! Είπε, καί έρριψε τό έγκόλπιον κατά της ορνίθος, 
καί την προσέβαλε. Τότε αύτή έπεσεν, άφεϊσα κραυ
γήν κλαυΟμηράν καί πένθιμου, κραυγήν έπαναληφθεΐ- 
σαν τρις εις απέραντου έκτασιν ! Ο Πέτρος τότε τήν 
ώνεζη'τησεν εις τό μέρος, ένθα έπεσεν, άλλ’ εκεί ούδέν 
έφαίνετο πλ.έον* ή σελήνη μόνη έφώτιζεν ώχραις ά- 
κτΐσι τήν ειρηνικήν τού τόπου καλλονήν, καί τό άγιον 
εκείνο έγκόλπιον δπερ ήκτινοβόλει επί τής κόνιος τής 
όδοϋ, ένθα κατέκειτο* τά δ’ άνθη τόιν λειμόνων, τά 
δένδρα, ό ούοανός καί οί αστέρες, έτη'ρουν ολόκληρον 
τήν μεγαλοπρεπή των γαλήνην. Τότε δ’ εύεργετική 
δρόμος έπεσεν έπί τού μετώπου μου, καί δσας θλίψεις 
καί άλγηδόνας ήσθανόμην, τάς κατεπράϋνεν.

Λφοΰ δέ συνήλθα, δεν έδυνήθην νά συνάψω τάς ι
δίας μοι καί νά έννοήσω τί μοί συνέβη· εύρεθην δ έπί 
τής κλίνης μου, πλησίον τής μητρός μου καί των μι
κρών συντρόφων μου, οίτινες φιλοτίμως μ’ έπεδαψί- 
λευον τάς γλυκείας καί τρυφερός φροντίδας των. ’Ε' 
ξεπλάγην δέ διά τον θόρυβον καί διά τήν χαράν αύ- 
τών, δτ’ έξύπνησα, καί διά τά παιδικά παιγνίδια, 
δσα μ·' έφερεν ή μήτηρ μου μετά στοργής άπό τόν 
θάλαμ.όν της. Αλλά τότε ήνεώχθηή Ουρά, καί είσήλθεν 
ή Κυρά Μαργαρίτα, παράφρων, προσηνής καί γελώσα, 
νά ερώτηση περί τής υγείας μου.—Είς τήνθέαν της αί 
φοβεραί καί τρομεραί νυκτεριναί αναμνήσεις μ’ επα
νήλθαν, καί άπο Γροπιαοθείς αυτήν, έπανέπεσον αύθις 
είς τήν κλίνην μ.ου, καί βλέπων, δτι μ’ έπλησία- 
ζε, έχώθην δλος υπό τά σκεπάσματα μου, κραυγά- 
ζων μετά τρόμου, Μήτέρ μου, μήτέρ μου, βοήθησαν, 
ιδού πάλιν ή μέλαινα ορνις ’ όλοι δέ μ’ ένόμισαν 
φρενήρη, καθώς καί ήμην τςοόντι,

Μέγα‘Ρεύμα τη 16 Νοεμβρίου 1852.

ΙΩΑΝΝΗΣ ΑΘΑΝΑΣΙΑΔΗΣ.b

Β Λ Ο Ο X

ΤΟΥ

ΩΚΕΑΝΟΥ^

Ή έπομένη έκΟεσις έκουοποιήΟη εις τήν 
Βασιλικήν εταιρίαν τής Αγγλίας παρά τόΰ 
πλοιάρχου Δενχάμ (Denbam), διευΟυντοΰ του 
βασιλικού Βρεττανικου πλοίουΈράλδ (Herald).

α ό Πλοίαρχος Denham, διαταχθείς παρά τής 
Κυβερνήσεώς του νά άναλάβη έπιστημονικόν διά- 
πλουν, παρηγγέλθη νά έξιχνιάση μεταξύ άλλων άν^ 
τικειμένων καί τό βάθος τού ωκεανού. ’Λνέφερε δέ 
ότι έξετάσας έν μέρος αύτού ευρεν αύτό έχον βάθος 
7,70G όργυιών (1) είς 36 μοίρα; 41 λεπτά μεσημ
βρινόν πλάτος, καί 37 μοίρας 6 λεπτά δυτικόν ρ,ή- 
κος κατά τό Μεσημβρινόν τού Greenwich, ό βυθι- 
ομός τής βολίδας έγένετο έν ήμερα γαληνιαία τήν 
30 ’Οκτωβρίου 1852 Ν. Ε. διαβαίνοντας τοϋ πλοίου 
άπό τού *Ρίου ’ίανείρου είς τό Ευελπΐ άκρωτήριον. 
Ιό σχοινίον τής βολίδος ήτο ομοιόμορφον καί συνε
χές καθ’ δλον τό μήκος του, καί είχε διάμετρον 
1/1 0 τού δακτύλου (2), εκατόν δέ όργυΐ'κί αύτού ό
ταν ήσαν στεγναί έζύγιζον μίαν λίτραν (3). Ο πλοίαρ
χος Δενχάμ (Denham) έλαβε παρά τοϋ Μοιράρ
χου Μ’ Kewer του Ναυτικού των ’Ομόσπονδων 
Πολιτειών, καί διευθυντού τής φρεγάτας Con
gress, 15,θ0θ όργυιάς τού σχοινιού τούτου, ήτοι 
10,090 όργυιάς είς ένα πηνιστήρα καί 5,000 όρ
γυιάς είς άλλον, καί φρονεί δτι ήτο έξαιρέτως κατάλ
ληλον πρός τόν σκοπόν δι' δν κατεσκευάσθη, Η βολίς 
έζύγιζεν 9 λίτρας, καί σύρασα μεθ’ έαυτής εΐ< τΖν 
κατάδυσίν της 7,706 όργυιάς έκ τού σχοινί°υ “θύ
του, εύρε τόν πυθμένα τής θαλάσσης, ό 
Denham αναφέρει ότι ό υποπλοίαρχος τ»5 "Utche- 
son καί αύτός είς διαφόρους λέμβους ^άς ιδίας 
χεϊράς των άνεβίβασαν πολλάκις τήν 50 όρ
γυιάς, καί αφού άνενεούτο ή κατάδυ'ίίζ Τής ιστατο ά· 
ποτόμως είς τό πρώτον σημεϊον έντόί Μιάς όργυιάς καί 
δέν έγύριζε πλέον τόν πηνιστήρα-

11 ταχύτης 
εφεξής*

μεθ’ ής ή βολίς ^'έβαινεν ύπήρξεν ή

ώραι λεπτ. δεύτ.

Αί πρώται 1000 όργυ·α1 είς 0 27 15
1000 έως 2000 0 39 40
2000 . 3000 » 0 48 10
3000 » 400° 1 43 39
4000 δ 50°θ & !» 4 27 J06

(1) Μία όρϊυι^ Ισοδύναμε" με 6 πόδας Άγγλ(Χθυ? ή 
Ί,δ'ίΟ μέτρα-

(2) 1(10 τΟί δακτύλου ίσοδυναμεΐ μέ Ο,θ-^39 του ι 
μέτρου.

(3) Λΐ'α λίτρα ΐσοδυναμεί με 142 δράμια.

!ΝΕΑ ΠΛΝΔΩΡΑ'ί
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κατηνάλωσεν η
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1852

5 6

6

36
11

ον
:ό

46
17

1
27.

1
8
9

2
1
1
1

.15

όποιον
παράδοξον τούτο βάθος

•Ε, τώ £15'· τού ^.ώ«ο0 τούτου
γ=άμμ„ος, Λ^εμβρων> .wx.
χωρίσατε; πί^κ« των κατά τά έτη
1850 καί 1851 ε^ο’^των .ΕχΜνων 
καί περιοδικών ω?’ όπεσχεΟτιριεν συγχρό
νως να έπανα^ΰί^^ϊ’*εν , 1?Υον καΐ περΐ των 
κατά τίΗ852 ou “|Λα “Ρ^'Όυ
σαϋίτονς I833· A'' lrf£V έ^ρωσι, 
τής ύποσ/έίεω5.ΛεΖ?\. “επ1 τώ σκοπώ το0 νά 
συνάζωμεν' έ« τ“ |Λεταζ λΡ '"ί1 2 «κριβεστέρας πλ7]. 

Ίϋ^ΤΡ»^™0<000 ό?γϋ.« 
1828, 77 μετΡ/ ?o6 JPS** ^^'· 

μοίραν, αί δε '' * ίσ0°^αμουσι με 1^09?;

μέτρα. , /-υν'/ιθωι· 7ν^οι^ ,
(2) Λαμ^'^Λ τρό«ο^ ή Std?f ^“5 του ^υθμέ- 

νο- &i τού ^°"αμ1·η μ'ε ύζ’ °«-ον> ποατον ίο- 
λΐζ εΐναι κατε^ζ; ,. ζό ά'λειμμα οέ τούτο0/*™ εΐς J0 ό^οΓον 
τ{θ^αι αλε-.μ^ '..qujcv εις αύτδ σημ^ /σιν 'f> «μμος, 
^/■°*αύλ«ι, Ve/ 10 τύπος τοΰ '
μένος.

Ολος λοιπόν ό χρόνο; 
βλΐς καταβαίνουσα εις 
•ύν 7,706 όργυιών η /,7 γεωγραφικών μιλιών (1) 

'' ωρών 24 λεπτών καί 45 δευτέρων λεπτών, 
ότεοαι κορυψαι τών Ημαλαίων όρέων έγουσιν 
ι περισσότερον ύψος τών 28.000 ποδών τ, 
.γραφικών μιλίων ύπεράνω ττ,ς Οαλάσσ ης. 'Ο 
λοιπόν τ^ς θαλάσσης έχει βάθος κατά πολύ 

jaivov τάς ύπερανω αυτής ύψηλοτέρας κορυφάς.
Η δύναμις τού σχοινιού η το 72 λίτρων κατά την 

δοκιμασίαν πην όποιαν ύπέστη προ τής χρήσεώς του. 
Το δέ όλον αύτοΰ (αί 7,»· 06 όργυιαί αίοποΐαι έβυ- 
θίσθησαν) έζύγιζε στεγνόν 7 7 λίτρας, εκτός τού βά
ρους τής βολίδος. Μεγάλη προσοχή κατεβλήθη εΐ; τήν 
προσπάθειαν τού νά άναβίοάσωσιν εις τήν επιφάνειαν 
τήν βολίδα, νά /‘ληροφορηθώσι περί τής φύσεως 
τού πυθμένος (2)' άλλ ενώ άνέσυρον τό σχοινίον με
τά προσοχής, έκόπη εις 140 όργυιάς κάτωθεν τής 
έπιφανείας τής θαλάσσης συνεπάγον καί έν θερμόμε- 
τρον τό όποιον ’τ?οσ)’ο'λλη0ή ε{ς α5τό εις 3000 

όργυιών βάθος- Α ,
Τούτο τό βάθος είναι τό μεγαλρερον έξ όσων ευ- 

£>έθησαν άχρι τουό*.

I ροφορίας καί πλειοτέρας. *Αλλ’ αί δυσχέρειαι περί 
'τήν συναγωγήν τής ύλης ησαν δυστυχώς αί αύταί 
ως καί πρότερον. Λπετάθημεν εγγράφω; εις τινας 
λογίους κατοικούντας τό εξωτερικόν, παρακαλούντες 
αύτούς νά μάς βοηθήσωσίν εις τό εργον, καί έν μέρει 
υ.έν έπετύχομεν, καί έκφράζομεν διά τούτο τήν εύγνω- 
υ.οσύνην μας προς τον έν Ζακύνθω Κ. Π. Χιώτην, έν 
μέρει δέ άπετύχομεν, ίσως διά τάς πολλάς ασχολίας 
τών προς ούς έγράψαμεν φίλων. Πιθανόν δέ νά νομί- 
ζωσι τινές καί ματαιοσχολίαν τό παρ’ ημών πραττό- 
αενον. Ίίμεΐς δεν πειθόμεθα, άλλα φρονούμεν έξ εναν
τίας, ότι καθώ: ό χρηματιστής καί ό έμπορος κατά 
πάσαν άρχήν έτους ποιεί τόν απολογισμόν τού πα- 
οελθόντος διά νά γνωριζη πού εύρίσκεται, οϋτω πρέ
πει νά πράττη καί ό κηδόμενος τής έν τή έθ·.ικη φι
λολογία προόδου, έπιβλέπων τούλάχιστον τό διανυθέν 
στάδίον καί τήν πολλήν ή όλίγην ποικιλίαν τών πνευ
ματικών αγώνων. Τό δέ πόσον κατωρθώθη έκ τών άγώ- 
νων τούτων καί ή λεπτομερής έκθεσις τών κερδών 
ή ζημιών, τούτο βέβαια είναι άλλο γενναιότερου έργον, 
καί άν όχι πάντη άκατόρθωτον παρ’ ήμΐν, τολμηρόν 
ό'υ.ως απαιτούν άνόρα καί μή άποδειλιωντα εις συμ- 
πλοκάς καί έριδας φιλολογικά;. ’Εννοούμεν δηλαδή 
τό νά γράψη τι άρθρον εκτενές βιβλιογραφικόν έν ώ 
ού μο'νον το ποσόν τών βιβλίων εις κατηγορίας τινάς 
δΐήοηυένον νά έκτίθηται, ώς ημείς πράττομεν, αλλά 
καί νά έξετάζηται καί έπικρίνηται όλοσχερώς καί ή 
αξία τών δημοσιευθέντων. Τον έπιχειρήσοντα τοιούτο 
εθνωφελές έργον έπαινούντες ημείς από τούδε, προσ- 
φέρομεν εΐ; τό κοινόν έντοσούτω μετριωτέραν ύπουρ- 
νίαν, καί έκθέτομεν ήδη τήν έξης σύνοψιν τών βιβλι
ακών ερευνών μ«ε περί τού έτους 1852, διά νά μή 
φανώμεν ότι αποκνο- μεν και εις τά δυνατά καί εύκο· 
λώτερα έργα, δι’ ών όπωσούν δυνάμεθα νά προσπλη- 
σιάζωμεν τούς ύπέρ ήυ.άς προωόευμένους εσπερίους 
λαούς. Χάρ-ν δέ συγκρίσεως παραθέτομεν καί τούς α
ριθμούς τών δημοσιευθέντων έν έτει 4 851, σών ό
ποιων τό κεφάλαιον, ώς θέλει παρατηρήσει ό ανα
γνώστης, εκτίθεται παρ’ ημών σήμερον πολύ μει,ον 
τού σημ.ειωθέντος έν τώ ΞΕ. φυλλαόιιρ, διότι ηυτυ— 
χήσαμεν νά λάβωμεν έν τω μεταξύ πλειοτέρας πλη
ροφορίας.

Έξεδόθ/σαν λοιπόν έν ^Ελλάδι, ‘Επτανήσω καί 
1851Τουρκία κατά τά έτη

Εφημερίδες πολιτικαί, έξ ών τινες 
καί δίγλωσσοι τρίγλωσσο·. 
Πολιτικά φυλλάδια εφήμερα 
Περιοδικά συγγράμματα δ-ασκεδα- 
στικά καί πως καί διδακτικά 
Περιοδικά συγγράμματα έπισ^· 
αονικά
Βιβλία ‘Ελληνικής φιλολογώ’ 
Λατινικής
Ιταλικής 
Γαλλικής 
Αγγλικής 

1 Λ Ινδικής ο πυΟ-
I Θεολογικά

Γ ώοαι λεπτά δεό.
5000 » 6000 » » 4 45 25
6000 » 7000 » » 1 49 · -15
7000 » 7/06 > » 1 14 15

— —
9 24 45



■5OS ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

Φιλοσοφικά 2 —
‘Ιστορικά και βίογραφικά 5 9
Γεωγραφικά καί περιηγητικά 3 5
Πολιτικά 5 2
Διοικητικά, αστυνομικά, οικονομικά 4 —
Βιομηχανικά, εμπορικά 1 1
Νομικά — 6
Ιατρικά — 2
Μαθηματικά 1 1
Στρατιωτικά 1 —
Παιδαγωγικά και δημώδη 10 9
Ποιητικά 23 17
Μυθιστορήματα καί διηγήματα 6 3
Παντοΐα, οίον λόγοι πανηγυρικοί καί 
επιτάφιοι, εκθέσεις περί σχολείων, 
προσωπικά! διενέξεις ίΐ 9
Ημερολόγια, χρησμοί, ονειροκριτικά 7 6

Τοδλον 188 164

Ταΰτα δέ τά 1 64, τά κατά το έτος 1852 τυ· 
πωθέντα, διανέμονται κατά χώρας ώς έξης* είς την 
‘Ελλάδα 4 20, (δηλ. έν Αθηναις 107, έν ‘Ερμου- 
πόλει 8, έν Πάτραις 3, έν Ναυπλίω 1, έν Τριπόλει 
1), εις την ‘Επτάνησον 29, (δηλ. έν Κέρκυρα 4 4, 
έν Κεφαληνία 8, έν Ζακύνθω 7), είς τάν Τουρκίαν 7, 
(δηλ. έν Σμύρνη 4, έν Κωνσταντινουπόλει 2, έν Βου- 
κουρεστίω ]), αλλαχού της Εύρώπης 8, (δηλ. έν Βε
νετία 5, έν Λονδίνω’3).

Παρατηρήσεις έπί τών ανωτέρω φέρομεν τάς έξης* 
Αον και κυρίως, πιθανώτατον είναι τινές τών έπι· 
στημών καί μαθήσεων άτελέστερον νά άντιπροσω- 
•πεύωνται έν τη ανωτέρω εκθέσω, άλλαι δέ σχετι- 
κώς έντελέστερον, δσην καί άν κατεβάλομεν επιμέ
λειαν περί την συναγωγήν γενικωτέρων πληροφοριών. 
Βον* Εκ της Τουρκίας μάλιστα άτελεστάτας ειχομεν 
τάς πληροφορίας δτε συνετάττομεν τάν παρόντα κα
τάλογον. Γον. *Ολαι αί εφημερίδες δεν δΐ'όνυσαν ολό
κληρον τά έτος· τινές μάλιστα άπέθανον άμαγεννη· 
θεϊσαι. Δον. Η ύπερτέρησις του έτους 1 85 < κατά 24 
αριθμούς φαίνεται δτι πρέπει ν’ άποδοθρ εις τάς έφη- 
μερίδας καί τά πολιτικά φυλλάδια, τά κατά τά 
ταραχωδέστερον εκείνο έτος μάλιστα την ‘Επτάνησον 
καταπλημμυρ·4σαντα. ’Αλλως δμως δυνάμεθα νά ει- 
πωμεν οτι καί πολλαί δημοσιεύσεις τοΰ έτους 4 852, 
ώς πρά μικρού παρελθόντος, δεν περιήλθον ακόμη εις 
γνώσιν ημών, διότι καί αί περί βιβλίων ειδήσεις, 
καθώς καί άλλα πολλά τών συμβαινόντων, χρόνον 
Ήνα άπαιτούσι διά νά διατρέξωσι τόπους καί δια
στήματα· ώστε δεν πιστεύομεν νά ητο τά έτος 4 852 
^χετικώς τόσον πτωχότερον τοΰ 1851, δσον δει· 
κνύει, ό πίναξ.

Γ^λοίπάς ποσωτικάς καί ποιωτικάς ανωμαλίας 
δκζφυρ/χ. τούτων έτών καταλειποντες

ε-ίς τ·άν π£ρι.έρ.ίεζαν κα1 όξυ3έρκειαν τοΰ άνα- 
γνώστου, δεν ^-·άμε(,α τελευτώντες νά. μη έκφρά- 
σωμεν τάν εύχ-^ν δπως τό τρέ/ον έτος μη
μόνον παραγάγη ποικιλ'Λ7 άφθονωτέραν τών της διά
νοιας ί?γων> ^λλά καί 7έρη αυτήν μετ' εύκολίας 

είς γνώσιν τοΰ συντάξοντος μετά εν ετσ, όμ^γ 
τινά έκθεσιν, διά νά μή ιδωσιν οί φιλοπατρίες παιν 
δυσάρεστα κενά είς τάς τόσον ουσιώδεις ασχολησίς 
τής φιλοσοφίας, τών φυσικών επιστημών *αι άλλν 
τινών λίαν αναγκαίων μαθήσεων.

Εν Αθήναις τφ 9 Μαρτίου 1853.

Κί

ΑΡΧΑΙΟΛΟΠΚΑΙ ΑΝΑΚΑΑΪΨ1

—ο—

Πρά δύω έτών ή Γαλλία έπεμψε πρόξενον είς Μο<- 
σούλ τής Ασσυρίας τόν Κ· Πλάς (Place), συνο- 
δευόμενον ύπά του αρχαιολόγου Κ. Τρανσάν (Tran- 
chant), μετ’ έντολής νά έξακολουθησωσι τάς έν Βα· 
βυλώνι άνασκαφάς. ‘Ο Κ. Πλάς, πολλά τε καί 
άλλα άνευρων έν θέσει Χορσαβάδ, εσχάτως άνεκά- 
λυψε διπλήν κιόνων στοάν, καί άνδηρα λιθόστρωτα 
διά μεγάλων πλακών. Μετά ταΰτα δέ, μεθοδικώς 
άνασκάψας όπίσω τής στοάς ταύτης, εύρε τοίχον 
έχοντα 5 μεν ποδών ύψος, 11 πΟθών μήκος, 
περιεργότατον δέ καί μοναδικόν είς τά ειδός του, 
διότι είναι ολος κεκαλυμμένος υπό κεράμων γραπτών 
καί στιλπνών, έντελώς διατετηρημένων, καί φε- 
ρόντων γραφάς ανθρώπων, θηρίων καί δένδρων. Είναι 
δέ τούτο τά πρώτον μέχρι τοΰδε γνωστόν δείγμα άσ· 
συριακής ζωγραφικής , άποδεικνύον είς τι έχρησι- 
μευον αί στιλπναί πλίνθοι, ών πλήθος εύρίσκονται 
έν Νινευΐ, πρά πάντων δ’ έν Βκβυλώνι, καί δι- 
καιούν τάς περιγραφάς τοΰ Διοδώρου λέγοντας πε
ρί τοΰ δευτέρου περιβόλου τών προς έσπέραν βα
σιλείων τής Βαβυλώνας (ΒΛ. 8). ^μαϊς etc 
ταΐς πΛΙΐθοις διετετύπωτο θηρία ^^οόατεά, 
τη των χρωμάτων (ρίΛοτίχνία^ α^ήθεια,ν 
απομιμούμενα, καί τςροσθέτοντος έ^Ι του τρίτοι» 
περιβόλου έπεποίητο κυνήγια π<*ντΦίων θηρίων, yt* 
2οτέχνως τοΐς χρώμασι τιθν τύπων
άπομιμήμασι κατεςκευασμένων* προσέτι δε έντελώς 
άνταποκρινόμενος είς τάς Ιεζεκιήλ (ΚΓ. 14) 
περιγραφομένας έντειχίους γρα?^’· ^ίθεν Αν· 
όραη ε^ωχραφημύνονο εικόναζ
ΧαΛύαΙων εζωγραγηθ^ι γρασίδι διεί,ω· 
ο μένους ποικίλματα ίχΐ ΐάς όογυας αυτών, xal 
τιάρας βαπτάς έπ'ι τών χεγαΛών αυτών.

Καθ’ gv δέ τών δεράτων τοΰ τοίχου τούτου, άνεΰ» 
ρεν άντικείμενον ο^χ ήττον άξιόλογον διά την τέ
χνην τής Ασσυρίας άγαλμα εκ λευκού τιτανόλιθου, 
τά πρώτον εΰρεθέν έν Ασσυρία, αγαλμα, διότι οι Ασ- 
<?ύριοι κατε^κεύαζον τά αγάλματα των χρυσά, 
ξύλινα καί επίχρυσα. Εχει δέ τούτο 4 4 ποδών ύψος, 
είναι εντελώς διατετηρημένον, καί παριστά άνθρω*3 
πον κρατούντα φιάλην. 'Επειδή δέ ό τοίχος φαίνε’
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■'•rat ων (Λερός ποφόόου άγουσης βις εύρεΐαν αίθουσαν, 
ό Κ. Πλάς τίλπιζε νά εύρη καί άλλο άγαλμα, τό 
αντιστοιχούν εις αύτο, εις τό έτερον τής παρόδου 
πέρας.

Kai διά πολλών δέ άλλων ανακαλύψεων κατά τύ 
^>ς τούτο ό Κ. Πλάς αναγγέλλει οτι εντός ολίγου 
c* δυνηθή νά σχεδίαση ολόκληρον τούτο τό με- 

* ^°·ρεπές άσσυριακόν μνημεΐον.

Από εκατόν ενιαυτών, ό αριθμός τών ^προβάτων 
έδιπλασιάσθη καί εις την Γαλλίαν καί εις τάς Βρε
τανικός νήσους* διότι λογαριάζουν οτι κατά μέν τό 
1750, ό άριθμδς οδτος συνεποσούτο καθ’ έκατέραν 
.των χωρών εις 17 εω’ 18 εκατομμύρια κεφαλών, 
σήμερον δέ άναβαίνει εις 35 εκατομμύρια. ’Αλλ* ή 
©αινομένη αυτή ίσότης καλύπτει ανισότητα μεγάλην 
έπειδή ή εκτασις τής,Αγγλικής χώρας ποός τήν έκ- 
τασιν τής Γάλλιό είναι ώς 31 πρές 53. Διά νά έ- 
χη ή Γαλλία άναλθγως τόσα πρόβατα οσα έχει ή 
Αγγλία έπρεπεν ό αριθμός αυτών νά συμποσουται είς 
.50 έκατομμύ?^ τουλάχιστον.

'Οχι μόνον δδ τα Γαλλνκα πρόβατα εΐναι εύαρι- 
Ομότεοα τών ’ΑΥΪλΐΛων> Χθζί κατ(* τθ
ϊϊοιόν'-τίολύ κατώτε?α· Τοΰτο δέ διότι είς μ^ν τήν 
Γαλλίαν, τό μαλλίον εθεωρ-^ ώς τδ κύρων 
τό δέ κρέας, τά, έ^σιω^ς· έξεναντίας είς τήν 
^Αγγλίαν τό μαλλίον εσεωρ/ιθη επουσιώδες
προϊόν, τό δέ Χρ^ας ωζ τό κύριον. £κ ταύ
της διακρίσεως, ^τ[ς’ πρώτης όψεως^ φαίνεται α
σήμαντος, προέκυτε διάφορά, προςό^0υ άναβαίνου' 
σα είί πολλάς εκατοντάδας εκατομμυρ(ων>

’Από όγδοήκοντα περίπου ενιαυτών μεγάλη ,y,m0 
βελτίωσις Γαλλικών προβάτων τό | αύτών ,, 
κειται άπό J4 ^ξμερινών και τών λοιπών 
J τό τε κρέαζ τά τοσοΰτ°ν ^αλλιτέ-
ρευσε διά φοον^,^ων καί τρυφής έπιτη^ο- 
τέρας, ώστε ενώ ° αΡζ°μός των προβάτων έν Γαλχ£'α 
έδιπλασιάσθη πΡο'^°« βεβαίως
έτετραπλασιάσθη. °>ω« σ’^έβ·/1 έν
τώ αύτώ διαστήματα - ^Λ^τέρα πρόοδο-.

Περί νά .S' έωτ,°"«^Ρίδος
έζήτησα* °1, , . « \,ωσζν είς τάς νήσους
^τών τά ^ε?ζνά° άλλα eVTOi Ολίγ°^ REi διά τήν 

ΙΝΟΤΡΟΦΤΑ ΕΝ ΑΓΓΛΙΑ.

άνεπιτηδειότητα τού κλίματος, έν με'ρει διότι οί Αγ
γλοι ιδιόκτητα! ήρχισαν νά έννοώσιν όπόσον συμ- 
φερώτερον είναι νά άνατρέφεται τό πρόβατον διά τό 
κρέας αυτού μάλλον ή δια τό μαλλίον, ή Ισπανική 
φυλή δλως έγκαταλείφθη, καί σήμερον δεν ύπάρχου- 
σιν εί; τήν Αγγλίαν ειμή όλίγιστα μερινά καί ήμιμε- 
ρινά, χάριν περιεργείας όχι κερδοσκοπίας συντη
ρούμενα.

Πρωτουργός τής περί τήν ανατροφήν τών προβάτων 
ταύτης μεταβολής ύπΖρζεν ό περίφτμος Βακεβάλλ, 
άνθρωπος μεγαλοφυής ε ς τό ειόός του, καί τά μέ
γιστα συντελέσας είς τήν αΰξησιν τού πλούτου τής 
πατρίδας αυτού. Προ αύτου τα ’Αγγλικά πρόβατα δεν 
ήσαν ώριμα προς σφαγήν εΐμή καθ ή< ηλικίαν μέχρι 
τής σήμερον σφάζονται είς τήν Γαλλίαν, δηλαδή πε
ρί τό 4 ή 5 έτος τής ήλικίας των. Αύτός δέ έσκέ- 
φθη ορθότατα, οτι άν ήτο δυνατόν νά φθάσωσι τά 
πρόβατα είς τήν εντελή αύτών άνάπτυξιν πρό τής 
ηλικίας ταύτης, νά γίνωσι, π. χ. επιτήδεια πρός σφα
γήν εις ηλικίαν δύο ετών, ώς έκ τούτου καί μόνου 
θέλει διπλασιασθή ή από τών ποιμνίων ποόςοδος. 
Μετά Αγγλικής δέ όντως επιμονής έπιδιώξας τήν 
πραγματοποίησιν τής ιδέας ταύτης, επέτυχε τελευ- 
ταΐον τού σκοπού, έπειτα άπό πολυετείς αγώνας καί 
θυσίας.

Τό γένος τών προβάτων τό όποιον έδημ/ούρ- 
γησεν ό Βακεβάλλ ονομάζεται Δισλέϋ από τού ονό
ματος τού κτήματος έν ώ παρήχθη· ει,αι δέ μοναδι
κόν είς τον κόσμον διά τήν πρωϊμότητα αυτού, καθό
τι παράγε·. ζώα δυνάμενα νά παχυνθώσιν από αύτοΰ 
τού πρώτου τήί ηλικίας αύτών έτους, είς πάσαν δέ 
περίστασιν έπι^υΥΧικνΟντα τ^ν °^ον ai’^v ογκον πρό 
τού τέλους τού 2 έτους. Εκτός δε τού πολυτιμότα
του τούτου προτερήματος, τά ζώα ταύτα έγουσι καί 
τοιαύτην σχήματος έντελειαν, ωςτε, έπι ίσου όγκου, 
είναι κρεατωδέστερα καί βαρύτερα πάσης άλλης γε
νεά;· διότι δίδουσι κατά μέσον ορον 40 όκάδας κα. 
θαρού κρέατος, συχνάκις δέ καί πολύ περισσότερον.

Διά νά μορφώση τήν γενεάν ταύτην ό Βακεβάλλ 
ήρχισε νά διαλέγη τά πρόβατα τά έχοντα είς άνώ- 
τατον βαθμόν τά προτερήματα ^σα ήθελε νά διαιω· 
νίσ/ι. καί ταύτα μόνον τά πρόβατα νά μεταχειρί
ζεται ώς παραγωγικά. “Αμα άκολουθήση^τις τήν μέ
θοδον, θέλει ίδει, οτι, εντός τινων γενεών, τά προ
τερήματα τά όποια επιζητεί είς όλους τάς άρρενας 
καί θήλεις παραγωγούς, άποβαίνουσι μόνιμα, καί ή νέα 
γενεά οΰτω συγκροτείται, συστημα τούτο είναι 
άπλούστατον άλλά τό δύςκολον είναι ή εκλογή τ&ν 
προτερημάτων τών οποίων πρέπει τις νά έπιδιώξρ 
τήν άναγέννησιν, διά 'ρθάσφ εί; τό ουμφ6ρώτερον 
αποτέλεσμα. Πολλοί κτηνοτρόφ01 “πατώνται περί 
τήν έκλογήν ταύτην, ωςτε άκολθυθ°οσι δρόμον αν
τίθετον του ποθουμένου. Πρό του Βακεβαλλ, λ. χ. οί 
Αγγλοι κτηνοτρόφοι, ^πί τώ σκοπώ τού νά παραγά- 
γωσιν όσον ενδέχεται περισσότερον κρέας, έπεζήτουν 
πρό πάντων Λ τά πρόβατά των τό μέγα ανάστημα· 
ό δέ προμν·ψονευθείς ά^ϊθ ένόησεν ότι ύπάρχει τρό 
πος ασφαλέστερος τού νά αύξηση ή από τού κρέα.

3*



40 έκα·
120

48 έκατομ.
300 - » ‘

ο 
ϋ·-Μαλλίου

Κρέατος

Ο έστιν ή Αγγλική πρόςοδος είναι διπλασία τη'·
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τος πρόςοδος, και δτι τδ πρώιμον της παχυνσεως 
άρ ενός, άφ έτέρου δέ ή στρογγυλότης των σχημά
των έπετόγχανε του σκοπού πολύ καλλίτερον η η υ
περβολική άνάπτϋξις τού οστεώδους σκελετού. ‘Η 
παρ’ αύτού δημιουργηΟ^.σα γενεά δεν είναι μεγαλύτε
ρα έκείν/ΐς αντί τής όποιας αντικατέστη, άλλ’ ό 'Αγ
γλος κτηνοτρόφος είμπορεΐ νά στείλη σήμερον είς την 
αγοράν τρία πρόβατα έν τω διαστήματι τού χοόνου, 
οςτις πρότερον τω ήτο αναγκαίος διά νά παραγάγη βάτφν κατ’έτο 
εν, και άν τά τρία ταύτα πρόβατα δέν έχουσι μεγα- 
λητερον ανάστημα, είναι εύρύτερα, στρογγυλότερα, Ιδίδουσι 120 έκατομμύρια οκάδων, 
εχουσι μάλλον ανεπτυγμένα άπαντα τά κρεατωδέ. ’β; ού συνάγεται δτι τά μέν 35 έκατορ 
στερα μέρη, δεν έχουσιν εΐμή τά απολύτως άναγ-1 Γαλλικών προβάτων δίδουσι την έξης πρ»' 
καΐα είς ύποστήριξιν αύτών οστά, καί σχεδόν ολον 
αύτών τό βάρος συνίσταται είς καθαρόν κρέας. I Μαλλιού

‘Η ’Αγγλία έξεπλάγη όταν είδε πραγματοποιούμε- Κρέατος 
να τά αποτελέσματα τού τοιούτου συστήματος. όΙ 
δημιουργός τής νέας γενεάς, ό'στις, καθώς πας άγα- θε 5 εκατομμύρια των’Αγγλιχ 
θός Αγγλος, άπέβλεπε προ πάντων είς τό νά κερ-|f ζ c'u5!’ ^ρύςοδον'
δήση χρήματα, ώοελήθη έπιτηδειότατα άπό τής ά- 
μίλλης ήν παρήγαγεν ή άνακάλυψίς του. ’Επειδή ό
λος ό κόσμος ήθελε νά άποκτήση τά νεοφανή εκείνα 
πρόβατα, ό Βακεβάλλ έστοχάσθη ότι τον συμφέρει 
μάλλον νά ένοικιάζη τούς κριούς του παρά νά τούς 
πωλη. Κατ’ άρχάς, τω 1760, δέν έλαβε δι’ ένοίκιον I Γαλλικής. 
έκαστου κριού, είμή 22 φράγκα, ή γενεά αύτού δένΙ ^''ι* τα^ αποικίας των οι Αγγλοι ακολουθούν σύ- 
ε^Χε ψθάσει ακόμη τότε είς δλην αυτής την έντέ-Ρ^^·7' ^"ίθ^τον ή έν τή μητροπόλει. Εις τάς άποι* 
λείαν άλλα καθ’ όσον προώδευε, καί ή φήμη τού|^α’» έπειδή οι κάτοικοι είναι ολίγοι, συμφερώτερον 
ποιμνίου του ηύξανε, ηύξανε καί ή άπό των ένοικί-Γζ^αζ V1* καλλιεργήται τό μαλλίον μάλλον ή το 
ων πρόςοδος, ώςτε τω 1789, συστηθείσης εταιρίας δ^τι τό μαλλίον έξάγεται.
επί τω σκοπώ τής διαδόσεως τής γενεάς του, ό Βα- Ι Μ&τα°5ΐινομεν ήδη είς τά μεγαλα ζώα. II Γαλλία 
κεβάλλ έδωκεν είς αύτήν τούς κριούς του, διά έν μό- 5Χει κερασφόρων ζώων 4 0,000,000 κεφαλάς· ή μέ- 
νον έτος, λαβών τό υπέρογκου ‘ένοίκιον τών 6000 Βρετανία τρέφει 8.000,000 τοιούτων άλλ’ά- 
λιρών, δ έστι περί τάς 180,000 δραχμών. ’Ελογά- 7αλόϊω’ π0^ πλειότερα πάλιν τών Γαλλικών. Έπί- 
ριασαν δε ότι, κατά τα επόμενα έτη, οί κτηνοτρό- Ρης ζαζπρόςοδος ^ν συνάγει άπό αύτών είναι 
φοι τών κεντρικών επαρχιών τής ιδίας’Αγγλίας έ- «^Ρ-Ρ^ως μεγαλνιτέρα τής τών Γάλλων προςόδ0υ. 
δαπάνησαν περί τά 3,000,000 δραχμών κατ’ έτοςΙ, άνθρωπος είμπορεΐ νά ζητήβη άπό τό βοειον γένος, 
είς ενοικιάσεις κριών διότι ό Βακεβάλλ ήγωνίσθη μέν Η*τ\τ?ιζ κ6π?ου αύτο/ κα1ζ του δέρματος, τριών εί- 
νά φυλά'·/] τό μονοπωλίου τής έφευρέσεώς του, άλλά|^“ν “άλην πρόςοδου· εργασίαν, γάλα, κρέας· 
δέν τό κατόρθωσε, καί πολλά ποίμνια έσχηματίσθη- τθζών τούτωυ προϊόντων τό πρώτου είναι όλιγώτερον 
σαν καθ’ όλα ’όμοια τού έδικού του^ επικερδές· δθευ^ οί μέν φρονιμότεροι Άγγλοι γεωρ.

. Α ‘ Α , , , γ°ί έζήτησαυ προπάντων άπό τά κεραςφόρ* αύτών ζώα.
Ο εντεύθεν πκοανθείς πλούτος είναι ακαταλογι- , . λ » „, , ο ~ ΗαλίΖ κ/Λ γεωργούν όι ίππων) οι όε Γάλλοι,

στος· καί έπειδή ή ύπο του Βακεδαλλ μορφωΰεισα _ ' _ > , ~. ύί , , , < προπάντων εογασιαν. Ιόου τα εκ τη; Οιαφοοας ταύ-
γενεα όένήόύνατο νά τραφ-7] ειμη μονού εις τα πε-1 τού συστήματος ^ρ^μενα έκατέραυ τών 
δινωτερα, τά ύγρότερα καί τα καρποφορωτερα μέρη, /ω;ών ά.πονελέσματα.
η δέ Αγγλία σύγκειται, εκτός τών πεδινών τούτων >Ε>; πρώτοις ‘ΐ-Α Xii3t πχράγΕι 2 χιλιάδας 
/ωρών καί άπό λόφων καί απο ορεωυ, δυο ετεραι ^^^ τ0ς <ρός
π«?ηχθησαν προβάτων γευεαί, η μεν των λόφων κα- τ0~ άνθ?ώπου, / Γαλλία χίλια αόνον έκατ'οαρύ- 
τωτεθα ολίγου τών ΔισλεΟ, αλλα πρός ταυτα τεΐνθυ-L·*, Kfld έπ£|^ τ(),<οις < ν

η όέτώυόρέων, κατώτερα παλιν της των λα- τε/νικώτεοον νά μετ^ψίζεται τό γάλα αύτού, ή 
φων,^αλλ’ άγωνιζομένη νά ποοςεγγισφ προς ™υτην. άξια ,
‘Η των λοφων γενεά δίδει κατά μέσον ορον 32 εως λί^ , . £ίς 2Q έ)ζατΟστά

^καύας .,αθαρού κρέατος η δε των ορεων, απο το~ δι’έ/^στην λίτραν, ενώ είς τήν Γ^λ-
2 εως 32 Ο''”-'- ας. , λίαν ή λίτρα δέν είμπορεΐ νά τιμηθη είμή είς 4 0 έα

’Ιδού ήδη τί Χ^Λαίνουσιν ή Άγγλίά και ή Γαλ- κατοστά τού φράγκου. Ο έστιν ή Αγγλία πορίζεται
λια άπό τού ίσου ών αριθμού τών προβάτων. άπό τού γάλακτος αύτής 400 έκατομμύρια φράγ- 

Μαλλίον μέν παρά/21 :-<ατέρ« τών χωρών τούτων Ικων, ή δέ Γαλλία μόνον 100»

’ίσον σχεδόν ποσόν, 48 έκατομμύρια περίπου όκάδας, 
άλλά κρέας δίδουσι τά ’Αγλικά πρόβατα άσυγκρίτω 
τω λόγω πλειότερον ή τά Γαλλικά.

Είς τάς Βρετανικάς νήσους σφάζονται κατ’ έτος 1 
έκατομμύρια προβάτων, τά όποια, πρός 30 π/υ 
όκάδας καθαρού κρέατος κατά κεφαλήν, δίδουσι 
έκατομμύρια οκάδων.

Είς τήν Γαλλίαν σφάζονται 8 έκατομμύρκ 
>ς, τά όποια, πρός 15 όκάδας 

| καθαρού κρέατος, δηλαδή τό ήμισυ τών Ά*

• νΐ.

, ζο^· ·»
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Όσα γ'#ωρίζομεν περί της ιστορίας

ΤΗΣ

ΒΕΙΑΟΤ.
—ο----

Προςτουτοις, τά 'Αγγλικά κερασφόρα ζώα 
' ,ο/ι |Λ0νον δεν καταναλίσκουσιν έπΐ ματαιω τάς δυ· 
. νά[/.εις αύτών δι’ εργασίας, ίτις είμ-ορει νά γίνη 

./«καί δ(.’ άλλων ζώων, άλλα καί έτε).ειοποιγ(θτισαν διά 
δυστ/^ατος άναλόγου του προεκτεθέντος ώς προς 
τά πρόβατα, ιδού πόσον διάφορα και ώς πρδς τό πο- 

' σάν τοϋ βοείου κρέατος παρηχθησαν έν ’Αγγλία α
ποτελέσματα·

Εις την Γαλλίαν σφάζονται κατ’ έτος 4 περίπου 
εκατομμύρια μεγάλων ζώων, τά όποια δίδουσιν έν 
ολοις, προς 80 όκάδας κατά μέσον όρον, 320 εκα
τομμύρια οκάδων κρέατος.

Εις τάς Βρετανικάς νήσους σφάζονται 2 μόνον ε
κατομμύρια κατ’ έτος· αλλά ό μέσος όρος τού κρέα
τος έκάστου ές αύτών είναι οκάδες 200, ώςτε το 
όλον ποσδν τοΰ κρέατος άναβαίνει είς 400 εκατομ
μύρια οκάδων.

Επειδή όμως τά μεγάλα Γαλλικά κτηνη έργά- 
ζονται προςτούτοις, η δ’ εργασία αύτη τιμάται 200 
εκατομμύρια φράγκων κατ’ έτος, πρέπει νά προσθέ 
σωμεν ίσον ποσόν είς πίστωσιν τοΰ βοείου Γαλλικού 
γένους. Οθεν έχομεν

’Er ΓαΙΛία.

571

'Επιθυμούμε? οί κτηνοτρόφοι καί πτηνοτρόφοι 
της Ελλάδος νά έπιστη'σωσι την προσοχήν των 
είς τάς όλίγας ταύτας λέξεις,διά νά ιδωσιν όποια κέρ
δη δύναται νά παραγάγη έπιτηδείως διεξαγομένη, 
ή ιδιοκτησία αύτη, ητις παρ’ ημϊν συνήθως θεωρείται 
ώς μικρού λόγου αξία.

Ά“ο γάλατος c . . 100 έκατομμ. φράγκων.
— κρέατος (προς 4 φράγ- ν 

κον τδ.χιλιό-Ι 
γραμμον, ο έ-1 400 
στι τά 4[5ΐ 
της οκάς. J

’Εργασίας 200

’Εν ολοις 700

τά όποια, διανεμόμενα εις το όλον ποσον των ζώων, 
'δίδο^σι πρόςοδον 70 φράγκων κατα κεφαλήν.

9Εϊ

^.πδ γάλατος 400 ®*aTW· ??άγκων.
κρέατος 5θθ D »

s —----------------- »
’Εν ολ^5 900 ” »

τά δποΤα, διανεμ^^ δίδουσι 110 φράγκα κατά 
κεφαλήν.

*Η ’Αγγλία ύπερ^,ει καγ ώς πρδς τούς ίππους 
καί ώς πρδς τούς χοίρ^4ς. » $έ Γαλλία δεν ύπετε- 
ρεϊ είμάί μόνον ώς πρδς τ^ ^νοτροφίαν. Τωόντι οί 
’’Αγγλοι ολίγα τρέφουσι πτην^ η άπδ τούτων αύ
τών πρόςοδος δεν υπολογίζεται τά 25 εκατομ
μύρια φράγκων, ενώ η Γαλλία παράγει ά-
ξίας ιθΟ εκατομμυρίων, καί άπδ τών φαντός είδους 
κτηνών εισπράττει άλλα τόσα.

Τδ όνομα Μήλος φαίνεται ή νήσος λαβοΰσα άπό 
τίνος Μήλου ς-ρατ^γοΰ Φοίνικας, η ώς έκ τού εμπο
ρίου πιθανώτερον των μυλοπετρών, (’ΐδέ Στέφανον 
τον Βυζάντιον έν λέξει ών μέγα πλήθος
διά τού εμπορίου έξήγετο, καί άς οί αρχαίοι μύλας 
έκάλουν δεν είναι όμως παράδοξον, νά ώνομάσθη 
Μήλος καί έκ τοΰ σχήματος αύτής, δπερ είναι μη. 
λοειδές, ήτοι κυκλοτερές μακρόθεν άπδ τά πελάγη ό· 
ρώμενον. £Ο Αριστοτέλης ονομάζει αύτήν καί Ζεφει- 
ρίαν, ώς δέ μαρτυρεί ό ’Αριανδς έλέγετο οχ& μόνον 
Μήλος άπό του Μήλου, άλλά καί Γοργίς καί Μηλάς 
καί Μιμαλλίς. Στέφανος δέ ό Βυζάντιος λέγει ότι 
εκαλείτο και Βίβλος άπο τών Βιβλίων Φοινίκων, τών 
πρώτων αύτήν άποικησάντων είς άμνημονεύτους 
χρόνους.

Μετά ταύτα έστειλαν είς Μήλον αποικίαν οί Λα
κεδαιμόνιοι, ώς μαρτυρούσιν ό Πλούταρχος, ό ’11ρό- 
δοτος, ό Θουκυδίδης, ό'στις καί την άλωσιν τής 
Μήλου ύπό τών ’Αθηναίων διηγείται, περιγράφω? 
συγχρόνως μετά τής συνήθους αύτώ καλλιεπείας* τά 
αφελή καί πατριωτικά τών Μηλίων αισθήματα. 
δέ Κο'νων διηγείται ούτω την έποίκησιν τών Λακε
δαιμονίων είς Μήλον α Φιλώνυμος ό -^αρτ^^ 
προδούς την Αακεδαίμονα είς τούς Δωριείς 
δώρον τάς ’Αμύκλας, ά; συνώκησεν εξ *Ιμ£ κίί 
Λήμνου. Τρίτη δέ γενεά στασιάσαντες 
μετανίσταντο ’Αμύκλαι, παραλαβόντες Χ^/ινας 
τών Σπαρτιατών ηγουμένου αύτοίς ΠύλΛ^ ”^λεον 
έπΐ Κρητης, έν τωπαράπλω δέ τοΰ _ ,,θ’ Άποϊά. 
μαστός τήν Μήλον οΐζίζει κα'ζ "λ'έων γένος 
ενθάδε οίκειοϋται Σπαρτιάταζ * Ti°V

Η Μήλος, κτισθεϊσα 7θ() f-.·; χατ“ ©ουκυδίδην 
πρδ τού Πελοποννησ^χο  ̂■Κολέ*^ ε^αι ™ τών
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αιτινες κατά τ/,ν άοχα'.ότητα τά μάλιστα 
Ϋίκ.μασαν κατά τε δόναμιν, ώς άποδεικνύει ή άν- 
τίστασις αύτών πρό; ’Αθηναίους, και κατά την 
καλλιτεχνίαν, ώς άπο^εικνύει ή Αφροδίτη της 
Μή.Ιου, το κάλλιστον τών αγαλμάτων τοϋ έν 
Παρισίοις αρχαιολογικού μουσείου. ’Αλλά καί τά 
σωζόμενα έρείτια της αρχαίας πόλεως της Μήλου 
άτοοεικνύουσι το μεγαλειον και την ρώμην αύτής, 
καί δσα τεμάχια διαφόρων μνημείων τήν άνάπτυςιν 
τής καλλιτεχνίας.

'ίΐ Μήλος συγζαταριθμεΐται ύπδ του 'Προδό
του μεταςύ τών νήσων αϊτινες, δτε ό Πέρσης έζήτει 
γην καί ύδωρ, τδν φόρον τού φόβου, δχι μόνον ήρ- 
νήθησαν αύτδν, αλλά ζαι μέτέσχον τής έν Σαλαμϊνι 
ναυμαχίας τααασχόντες δύο πεντηκοντόρους. ’Ε“ί 
δέ τοϋ Πελοτοννησιακοΰ πολέμου ή Μήλος μόνον 
καί ή Θόοα έκ τών Κυκλάδων έτόλμησαν νά έκφέ- 
ρωσιν άονητικήν εις την πρόσκλησιν τών ’Αθηναίων 
άπάντησιν, μάλιστα ή Μόλος συνεμαχει μετά τών 
Λακεδαιμονίων , δι’ ο καί έστειλαν οί Αθηναίοι 
κατ’ αύτής ποώτον μέν Νικίαν τδν ΙΝικηράτου μέ 60 
ναύς καί δισχιλίους όπλίτας. 'Αλλ ό Νικίας άπο- 
βιβασθε'ις δεν έκίνησεν εύθύς είς εχθροπραξίας, άλλα 
με την ίδιάζουσαν αύτω καλοκάγαθίαν, έζήτησε 
παρά τών κατοίκων διά πρέσβεων την συμμαχίαν. 
ό^ιν άπεποιήθησαν μέν, τω θπεσχέθησαν δέ νά μέ- 
νωσιν ούδέτεροι, καί είς τούτους εύχαριστηθείς τούς 
ορούς άνεχώρησεν ό Νικίας την Μήλον άφείς ήσυχά- 
ζουσαν. Ουτω διέμεινεν ούδετέρα μέχρι τών άρχουν 
τοϋ θέυους τοϋ έκτου έτους τοϋ Πελοποννησιακοϋ 
πολέμου, δτε οί ’Αθηναίοι υπό τοϋ ’Αλκιβιάδου 
παρακινούμενοι, έστειλαν κατ’ αύτής Κλεομίδαν τον 
Λυσιμάχου, καί Τισίαν τον Τισιμάχου μέ ναϋς ιδίας 
μέν 30, Χίας δε 6, Δεσβίας δέ 2, καί όπλίτας 
ίδίους μέν χιλίους δ-.α^οσίους καί τοξότας τριακο- 
σίους, συν εϊκοσιν ίπποτοζοτών, μετά συμμαχικού 
καί στρατού συγκειμένου άτό χιλίους πεντακοσίους 
όπλίτας, πρ'ιν δέ προβώσιν είς εχθροπραξίας πέμ- 
ψαντες πυέσβεις εζότησαν την οριστικήν αύτών συα- 
μαχίαν. Καί τούς μέν πρέσβεις έδέχθησκν οί Μη 
λιοι ούχί δμως ένώπ.ον τοϋ δήμου άλλ' έν ιδίω 
«Ολλόγω έν ώ οί άριστοι μόνοι μετ αύτών συνδιε· 
λέχθησαν, καί ματαίως έπροσπάθησαν νά πείσωσ.ν 
αύτούς, οίτως τούς άφήσωσιν είς την ουδετερότητα 
αύτών ησυχάζοντας, διότι οί μεν ’Αθηναίοι πρέσβεις 
έπέυ.ενον είς τήν πεοι συμμαχίας αύτών άπαίτησιν, 
ήν έλενον δτι άλλως θέλουσιν εκβιάσει, οί δέ Μ ή
λιοι δέν ένέ^ιδον, τάς ελπίδας στηρίζοντες επί τής 
Μητροπόλεως αυτών Λακεδαίμονος ήτις ή έκώφευεν 
'λ -ροβουμένη τήν θαλάσσιον τών Αθηνών δύναμιν 
δ&ν ’βοήθησεν αύτούς παντελώς. Οί ’Αθηναίοι λοιπόν 
κτί'ί^τες περί τήν πόλιν περιτείχισμα, καί μ.έρος 
τού αύτών άφήσαντες νά τήν πολιορκη,
ά/εχώρη1?^7’ μάλλον από τοϋ λιμού πρσσδοκώντες 
τήν έκπόρ^'Λ"^ «ύτής, ή από τής έναπολειφθείσης 
δυνάμεως αύ^^7' ’Α/.λ’οί Μήλιοι κατ’ ούδέν έμικρο- 
ψυχησαν, εί κ^' ^-οντες τήν αδιαφορίαν τής.μη- 
τ,οπόλεως, έκδρα<Ζθνΐιι δέ κατά τοϋ προς τήν άγο>

ράν τοϋ περίπολίσματος μέρους, έκυρίευσαν’αύτό’; ό 
καί είσαγαγόντες δσα έκ τών χρησίμων ήδυνήθησαν, x 
έπανήλθον φρουράν είς ήν έκυρίευσαν έπαλςιν άφέντες., 
καί δεύτερον τον χειμώνα κατά τοϋ ποριπολίσματος 
έξέδραμον καί δεύτερον πύργον έκυρίευσαν. ’Αλλ^ <3 
τότε οί ’Αθηναίοι έννοήσαντες οτι ή Μήλος τόσον 
εύκόλως δέν παραδίδεται, έστειλαν περί τάς άρχάς 
τού έαρος καί άλλον στρατόν, καί τότε διά τής 
προδοσίας τίνος τών Μηλιών, ό'στις φαίνεται δωοο- 
όοκηθείς, ύπέκυψεν ή πόλις είς τήν έξουσίαν τών 
Αθηναίων, οΐτινες καί πριν αδίκως δέν άφινον αύ- 

τήν ήσυχάζουσαν, καί ήδη άπανθρώπως ήβηδόν 
κατέσφαζαν αύτούς τούς κατοίκους αύτής, τάς δέ 
γυναίκας καί τούς παϊδας έξηνδραπόδισαν. “Επεμ- 
ψαν δέ προς ένοίκησιν πεντακοσίους έποίκους, οϋς 
ό'μως άπεδίωςαν οί Λακεδαιμ,όνιοι μετά τήν ήτταν 
τών ’Αθηναίων, καί έπανήγαγον τούς περισωθέντας 
των ποώτων κατοίκων.

Εί; δέ τούς μετά ταύτα χρόνους συνεμερίσθη ή 
Μήλος τήν τύχην τής άλλης 'Ελλάδος, ύπέπεσε 
δηλ. είς τήν 'Ρωμαϊκήν κυριαρχίαν, άφ’ ής μετέβη 
είς τήν Βυζαντινήν, ώς βεβαιοϋται καί ύπό σωζο- 
μένων έρειπίων ’Ρωμαϊκών, καί μεταξύ άλλων και 
διά τής παρούσης έπιγραφής·

Ο ΔΑΜΟΣ ΜΑ ΑΤΩΝ (Θ)ΕΑΝ ΡΩΜΑΝ ΕΙΚΟΝΙ 
ΧΑΛΚΕΙ ΚΑΙ ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΑΡΕΤΗΣ ΕΝΕΚΑ ΚΑΙ 
ΕΥΕΡΓΕΣΙΑΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΑΪΤΟΝ ΕΣΤΑΚΕΝ.

•
ΊΊο.ΙΙτ&υμα. Τό πολίτευμα τής νήσου ταύτης, 

ως φαίνεται έκ τοϋ έν τω Θουκυδίδη διαλόγου τών 
’Αθηναίων πρεσβευτών μετά τών Μηλίων, ήτον αρι
στοκρατικόν, διότι έκεϊ μόνοι οί άριστοι βουλεύονται 
καί μόνοι άποφασίζουσι χωοίς νά έοωτήσωσι τόν δήμον 
καί μάλιστα περί πράγματος τοσούτον σπουδαίου* έκ 
τούτου συμπεραίνεται δτι ή δικαιοδοσία τοϋ δήμου 
ήτο πολλά μικρά. 'Αλλά καί ή επιμονή τών Μ'Ί- 
λίων εκείνη εις τό νά μή συμμαχήσωσι μετά Τών 
’Αθηναίων, φαίνεται επίσης πηγάζουσα έξ Αριστο
κρατικών ύπονοιών, μή, άν συνεμάχουν (^τά πό- 
λεως δημοκρατουμένης, τό δημοκρατικά φρόνημα 
διεδίδετο καί είς τόν λαόν τής Μήλου· Μετά την 
επάνοδον αύτών άπό τούς Λακεδα^νιους διετή- 
ρησαν άναμφιβόλως τό άρχαιον σχή^* τήί πολιτείας.

'Η περαιτέρω τής Μήλου ιστορώ είναι λίαν ασα
φής·· φαίνεται'δέ καί αύτή παθο0^ πολλά κατά τάς 
έν τω μεσαιώνι αλλεπαλλήλου» 'ίειρατϊκάς ή κατα
κτητικά; είσβολάς διαφόρων ή(Ζών βαρβάρων καί ε· 
ζευγενισμένων, οίον τών ^^-λίκων, τών Σαρακινών, 
τών Γότθων, τών ΦίάΥ^^ν, τών ’Ενετών καί τών 
ί’ούρκων, καί πιθανώ^*7^ κατά τάς έπιδρομάς ταύ- 
τας, έ'ηφανίσθησάν ό^0τελώς, ή ολίγοι διεσώθησαν 
τών αρχαίων κατ’^ν της. Κατ’ άγνωστον δμω$ 
εποχήν φαίνεται '’•^Χνώτατον, οτι ήλθον πρόσφυγές 
τινες έκ τής ^ελθποννήσου ύπό τινα Κοτάκιν, Ου 
τινο; ή oc/.oY-vi:a εί; Πελοπόννησον σώζεται, καί 
ούτοι ευρόνΤΐς τ^ς αρχαίας πόλεις ερημωμένες, έξε- 
λέξαντο τήν Οέσιν τής Ζεφειρίας ώς εύθ&τοτέραν

ΚΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ»



.f Χοό, τήύ γεωργίαν, διότι κεΐτβι έντδς εύρυχώρου 
•'νείπεδίου, καί τότε και οί περισωΟέντες εγχώριοι, 
ήγ-έγκαταλείψαντες καί αύτοί τάς αρχαία; αυτών κα* 
ν^τοικιας, συνωκίσΟησαν εις την Ζεφειρίαν. Κατ’ έπο· 

χ$ν δ’ ωσαύτως άγνωστον άλλα μεταγενεστέρων 
ίλθεν έκ Κρήτης καί έτερός τις αρχών Ταταράκης

• τούνομα, μέ τινας Κρήτας, ώ; τοΰτο καί παρά τινων 
γεοο'ντων την σήμερον έτι άναφέρεται. ’Αναοέρεται 

• δε* καί τις (εγχώριος ώς φαίνεται) αρχών, δστις 
Αραένης καλείται, olov έν τώ έξης διστίχω·

Καί πρώτος ητον πάντοτε Άρμένης και Κοτάκης, 
Καί μετά ταΰτα, οάνηκεν ό άς’οςΤαταράκης.

Καί ό'τι μέν ή Ζεφειρία άπδ τά τρία ταϋτα γένη 
συνωκίσΟη, καί ή έτι μεταξύ των κατοίκων σωζο- 
μένή διαίρεσις τδ μαρτυρεί, διότι έν αύτ^ εύρί 
σκονται χωρικοί ών ή καταγωγή είναι κρητικη, καί 
έτεροι θΐωροϋντες εκυτόυς ως ιθαγενείς.

’Επί τής άλώσεως της Κωνσταντινουπόλεως άπδ 
των Λατίνων, όταν τά διάφορα συντρίμματα τού 
Βυζαντινού κράτους έγένοντο έρμαιον ενός των συμ
μάχων κατακτητών, ή Μήλος περιήλΟεν είς τούς 
Ενετούς , συμπεριληφθεΐσα είς τδ Δουκάτον τής 
Τίάξου , καί Δούκα έδέχθη Μάρκον τον Σουήδαν 

(ετ. 1208).
’Απδ τής άποκαταστάσεως των ’Ενετών είς την 

Μήλον ήρχισε ν’ άκμάζρ πάλιν ή πόλις τής Ζεφει- 
ρίας καί έπί πλούτω καί μεγαλείω καί ναυτιλία καί 
πολυτελεία, διότι οί Ενετοί καί την πόλιν άπα- 
σαν. επί την ένετικήν άρχιτεκτονικήν μετεκόσμησαν 
καί τδ έμπόριον αύτής ηύξησαν, καί εις τά στρα
τιωτικά όπωσούν τούς κατοίκους ήσκησαν καί πλοία 
έφεραν. Ε^ί δέ Ίωάννου τού Σανούδου, τού β'. Δου- 
κΰς του άο/ΐ'ε^γους, ή Μήλος διεχω?ίοθη άπδ τδ 
Δουκάτου τής Νάξου, διότιούτος έ'δωκεν αύτήν είς τόν 
Ποίγκηπα τδν αδελφόν του Μάρκον δστις την έδωκε 
προίκα είς τήν κόρην του ’ΑνΟούλαν (Florens) ήτις 
ένυμφίύΒη Γάλλον, τινα Κρυστον, _άπο τούς Βυζαν
τινούς καταγόμενου αύτοκράτορας, ούτος δέ πάλιν κα- 
τώρθωσ£ νά ένώσ/j δλον τδ δουκάτου δολοφονήσας 
Καρκέρ·.ον τόν Θ', δούκα τού άρχι^£^·ΧΥουί καί διά 
^ού δολου τούτου κατέστη ό ΙΖ.

Ί1 Ζεφεΐρία ό;Λως έν Ρ^σω δλων τούτων τών τα- 
ρα/δ>ν ούχ ήττον έπλούτει καί ιδίως διότι έχρησ[. 
μευεν ώ; κατα^,'γιθ7 κχί· ώ5 όρμητήρων είς πειρα
τικήν τινα έτα,ρ(αν φράγκωυ, ήτις ενταύθα έκόμιζε 
τούς δι ανομιών «τοκτωμένους θησαυρούς αύτής, 
καί έπλουτιζε τήν ν.^ον, όχυρώσασα καί τδν λοφί
σκον δπου είναι ή σημερινή πόλις. ’Α-«ί
σιος οή-χη διετήρητ^ τά όνόμ’τχ τών «ΡΖ^ϊών τής 
έταιρί^ς’ ταότης τών καχ0;?γ1()ν, οίου τού 
Χια καί άλλων.

‘Ο δέ Πυροπώγων,οθωμανδ; ναόα?7?’ (Harberous 
se) (1 537) υπέταξε την νήσου ζ.ς τ6ν Σουλείμάνην 
Β'., δστις έ'δωκεν αυτόν εις τδν αύτού έπιτε- 
τραμμένθ.ν την Δουκειαν τού άρχιπεχάγουί Ιωσήφ 
Νάκεν, ^θ’ ού τόν θάνατον ή δαυκεία διελύΟ'θ»

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ·

■ή Μήλος έμεινεν ύπδ την άμεσον τής Τουρκίας κυριαρ
χίαν. ‘Ο Τουρνεφόρτιος λέγει ότι επί τών ήμερων του 
έσύστησεν είς Μήλον άνήρ τις τδ όνομα, Κόπφις, 8ν 
οί εγχώριοι Κάψιν όνομάζουσι, μικράν δυναστείαν, 
άλλ’ άπατηθείς υπό τίνος ναυάρχου, παρ’ ού προσε- 
κλήθη δι' έπίσκεύιν είς τδ πλοίου του, άπήχΒη είς 
Κωνσταντινούπολιν δθεν έγένετο άφαντος.

Το πολίτευμα τής πολεως καί επί τών εσχάτων 
ημερών καί επί τών δουλικών ημερών ήτου άκρατος 
καί αγέρωχος άριστοκρατία, τών μεγάλων δούλων 
πιεζδντων τού; μικρότερους. *Οταν οί τού όχλου διά
βαιναν άπδ τού μέρους δτου οί προύχοντες έκάθηντο, 
έπρεπε ν' άποκαλύπτωσι τά; κεφαλάς των, καί νά γυ- 
μνώσι τούς πόδας των. Εκαστο; αναοατης, είς ενός 
τετάρτου άπόστασιν έπέζευε, καί δέν διήρχετο άπό 
τήν άγοράν, όπου συνη'ρχοντο οί άρχοντες, άν δέν 
άοίνεν εκτός τών πυλών το ζώόν του. Ούδείς άλλος 
έκτος τών προύχόντων είχε τδ δικαίωμα τής είς τάς 
άρχάς προσελΐύσεως, ούτοι έγίνοντο βοϊβοδες, ούτοι 
καί επίτροποι» Τού; επιτρόπους τούτους άνατέρει καί 
ό Τουρνεφόρτιος επί τών ημερών του έτι σωζομένους 
ησαν δέ τέσσαρες σδν αριθμόν, καί ειχον αστυνομικήν 
τινά καί δικαστικήν άξίαν ώ; φαίνεται εις πολλά 
έγγραφα άτινα έν άλλη έκδόσει τής παρούσης δια
τριβής θέλω προσάψει. Διά τών άρχών δέ τούτων, 
συνήθως έπίεζον τδν λαόν καί είς μεγάλα; τδν υπέ
βαλλαν αγγαρείας· διότι διά τών αγγαρειών ωκοδό- 
μουν τής νήσου τάς λαμπρά; εκκλησίας, έπεμελούντο 
δέ καί τά τής καθαριο'τητος· Ουτω λέγεται ότι ή τδ 
216 κτιαθεϊσα, καί Μοκομ(ς>ίτίοσα καλούμενη εκ
κλησία, έλαβε τδ όνομα τοΰτο διότι οί άρχοντες 
έβίασαν τόν λαόν νά τήν οίκοδομήση έντδς μιας ή- 
ρΐέρας. “Αλλη δ’ εκκλησία ή τού ’Αγίου Χαραλάμ. 
τους, επί τού μεγάλου λοιμού άνεγερθεΐσα, είναι 
λαμπρά καί ολη κατάγραφος. Τήν μεγάλην δέ τών 
Μηλίων άρχόντων ύπεροψίαν κυροϊ καί ή παράδοσις, 
άποδίδουσα είς αύτήν τής Ζεφειρία; τήν έρήμωσιν.

Έπ'ι Τουρνεφορτίου ή Μήλος είχε 1 6,000 χιλιά
δας κατοίκων πριν δέ είχε καί 40,000. Ή νέα πο- 
■χις αύτής ητο ώκοδομημένη άπό λίθον έλαφρδν φαιδν 
βαθύτερου λαμβκνούτα χ:ώμα εί; τον άερα, καί σύ- 
στασιυ έ'χοντα σακχαρώδη δι’ δ σακχαρόπετρα ονομά
ζεται. ’Αντέχει δ- ύπέρ πάντα άλλον είς τδ πύο. καί 
ό Πλίνιος αναφέρει περί αύτοϋ οτι ήτο καταλληλό
τατο; εί; θίξιν οίουδήτοτε σιδήρου. “Εκειτο δέ ή 
πόλις έντδς κοιλώματος , ώστε πολλά έν αΰτ^ 
συνέργου ύδατα. ’Αλλά ταΰτκ διωχετεύοντο είς 
τήν θάλασσαν ώς καί τά πέριξ τενάγη διά πολλών 
ύπονόμων όρυχθεντων μετά τήν έλευσίν β^υαιως 
’Ενετών καί ών τινες σώζονται μ:Χ?1 
εί<; τούς μετά ταύτα χρόνους τά τ-ή? καθαριότητα; 
μέτρα εντελώς παρημελήθησαν °’· Υπόγειοι σω
λήνες κατεφράγησαν', καί οί τά ελη Χχθα- ,οντες 
άγωγοί συνεκαλύφθησαν. όε τό^ ^-αί τό
παρ’ αύτ·7) τη πόλει κείμ£ν0Ϋ θεζ0^Χ0ν μίΐύ<^·θν τού 
ΛΓαυρομουρε νά άρχίσφ ~ζ3?εύγετ^ θ-'ούχον άέ- 
ρειον, ό'περ μετά τής δυσωδίας τώ··' ^ών καί ακα
θαρσιών τήςπόλεω; συμμιγέν, ά^τέλουνάέρα πνίγη-
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ρδν και νοσώδη έξ ού λοιμική νόσος έ-ελθοΰσα έπε- 
νέμετο πάσαν <ην πόλιν. Την δέ της λοιμικής ταύ- 
της νόσου αιτίαν άλλοι εις άλλο άπέδιδον, οί μέν 
εις την αλαζονείαν των προύχόντων, οί δέ εις την 
άθεΐαν αύτών, ώστε καί έκπεπληγμένοι οί κάτοι
κοι άριέοουν τά κτη'ματα αυτών εις τάς μονάς· 
και τότε τά μέγιστα Μοναί τινες έπλούτισαν μά
λιστα δέ ή τής άγιας Μαρίνης. Είς τούτο δέ συνέ- 
τεινε και έθος επίτρεπαν τοϊς πνευματικούς τοϋ 
συμβολαιογράφου τά έργα, τούλάχιστον επί διαθηκών, 
διότι πολλή έγίνετο εις τούς εύσεβεΐς ή προτροπή ιε
ρών κληροδοσιών προς βλάοην τών κοσμικών συμφε
ρόντων των οικογενειών των, και πολλαι διεδίδοντο 
αί ποολη'ψεις περί άνδρών βουρκολιασθέντων, καί ά
γιων εντεύθεν προσφορά! πκραπονουμένων. Ουτω έ- 
ξηκολούθησε φθίνουσα ή πόλις αυτή έπί πολλά έτη, 
μέχρις ού άπεφάσισαν νά μετοικήσωσιν οί κάτοικοι 
από Ζεφειρίας* επειδή δέ τότε άπασαι αί νήσοι έμα- 
στίζοντο άπό τρομεράν πειρατείαν, οί κάτοικοι κα- 
ταφεύγοντες εις τά υψηλότερα μέρη, έκτιζαν έπ’ 
αύτών τάς πόλεις των. Και ή Μήλος αύτή έ'π?κ. 
ξε, συνωκίσθη επί τοϋ κωνοειόοΰς λοφίσκου έφ’ ού καί 
τήν σήμερον κεΐται ή πόλις το κοινόν ό'νομα τής 
νήσου λαβοϋσα. ’βξελέξαντο δέ μάλιστα τήν θέσιν 
ταυτην, ευροντες επ αυτής τόν ο^.υρον πύργον τών 
πειοατών δστις σώζεται έτι , καί τήν κατοικίαν 
τού άρχιληστοϋ, ής έτι ερείπια σώζονται υπό τό όνο- 
α,α -δεξαμενήν cr^ra

σήμεοο^ καλουμένην. ’Από τών πειρατών τού
των φαίνεται δτι έλαβαν καί τά πρώτα μαθή
ματα * και τήν πρώτην εμπειρίαν οί τής Μήλου 
ποωρεΐς. Καί τ05 τελούσα ύπό τό κράτος τών 
Τουοκων άπελαμοανεν όμως προνομίων τινών άτινα 
αύτόνομον σχεδόν τήν άνεδείκνυον_ μέχρι του κοι
νού υπέρ ανεξαρτησίας άγώνος, ού καί αύτή όψω-' 
σε τήν σημαίαν, καί βοήθειαν τινα είς τήν Κρήτην 
έπεμψεν· ’Αλλά κακώς δι’ αύτήν άντεμείφθη, διότι 
Κοήτε; έν τω διαστήματι τών ταραχών τήν έλεη- 
λάτισκν. Πολλοί δέ καί τών προκρίτων αύτής έν τοϊς 
βύρωπαϊκοϊς πλοίοις πρωρεΐς^ έτυχον , καί είς τήν 
έν Νεοκάστρω ναυμαχίαν άνόρειότατα έπολέμησαν. 
"Αξως δέ ιδίως μνήμης είναι Πέτρος Μηκέλες 
δστις 'άναχωρών από * Σμύρνης ώς πρωρεύς έν τή 
’Αγγ^ικ-ρ Ναυαρχίδι «άς νικήσωσιν οί Έλληνες, άνέ- 
κοαξε, καί άς άποθάνω πρώτος! , καί έγινεν ώς 
7)ύ/ήθη· τών '•'κυάρχων πρός τόν
Τοπάλ πασάν νά διαπραγματευθή, καί διά τής θε? 
μότητος τών λόγων του παροργίσας αύτόν ή τούς 
παρευρ’^κομένους τών φυλάκων του, δταν άνεχώ- 
pt·.* κατεπυροβολήθη καί έπεσε πρώτον θύμα τής 
εί;\όματα πλούσια; εκείνης ημέρας. καΐ ό* πατ./’ 

διεκρίθη επί αύστηρα άκεραιότητι. Πρωρεύς 
ών έν ^λοίω δι’ ου περιήρχετο ή Ισαβέλα, ή έπί 
παοανέ^? ^^ι κακαδικασθεϊσα βασίλισσα τής 
’Αγγ'λ^ί» ποοσκληθείς εις Λονδϊνον ώς μάρτυς 
έν τή C;> θ·^^ρών έλαβεν ύπο-
σ·/έσεις άν δπως είς τόν κατηγορούμενον
έ^μψερε, η αύτοπροσώπω; τώ

άπέτεινε παρατηρήσεις. *Α λλ’άπήντησε βραχυλό'γως, 
« θά ειπω τήν αλήθειαν, ώς ή συνείδησίς μου μοί έ· 
πιτάττει, » καί ή μαρτυρία του έκύρωσε τής βασι- 
λίσσης τήν καταδίκην.

’Επί τής ακμής τής Ζεφειρίας κατωκησεν είς Μή
λον καί Καπουκϊνοι, ών ή μονή έπί τής Τουρκο
κρατίας κατεδαφίσθη· ούτοι δ’ ειχον κτίσει είς Ζαφει- 
ρίαν Σχολεΐον τής ’Ιταλικής γλώσσης, καί έτερον τής 
Ελληνικής, έν δέ τώ περικυκλοΰντι αύτά κήπω, εύοί- 

σκετο αγαλμάτων τής πολυμάστου ’Αρτέμιδος.

(’Ακόλουθε·.)

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ. 1
—ο—

ΙΣΤΟΡΙΑ. ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΕΘΝΟΥΣ,

SvyTci^ecoa ΚΩ,ΝΣΤΛΝΤΙΝΟΤ. 

nArupppironor^or,

’Εκδοθεισα δέ δαπάνη ΑΝΔΡΕΟΪ* ΚΟΡΟΜΗΛΑ^ 

( θρα είς τό εξώφυλλου. )

·—ο—

Τής επίτομου ταύτης ιστορίας τήν έκδοσιν προ 
πολλού άνηγγειλεν ή Πα.νδώρα, δημοσιεύσα^α έ.ν 
εζωφυλλω αυτό τό προοίμιον τού συγγρΛιρέως , 
περιγραφοντος έκεΐ τόν σκοπόν τοϋ πονήμΛτθς, καί 
τήν οδόν τήν οποίαν έπάτησεν ίνα φθάσϊ1 είς αύτόν. 
Εύστόχησεν ; ήστόχησεν ; ‘Ο άναγνώστ*1' εννοεί διατί 
κρίσιν περί τούτου απέχει τού νά έ^άσρ ή Παν
δώρα· Αλλ όποιαδήποτε καί άν άποδειχθρ ή έκ 
τού βιβλίου τούτου ώφέλεια, όφ*^ομεν νά όμολο- 
ψησωμεν δτι ή ιδέα τήν οποίαν πρώτος συνέλαβεν ό 
συγγραφεύς, τοϋ νά συναρμολογ^^ί ’καί νά συνδέση τήν 
ιστορίαν τών τριών μεγάλα7 Εποχών τού έθνικού 
βίου τής Ελλάδος, παρ«<ιθε^ τά κυριώτατα γεγο
νότα οσα έδόξασαν αύτλ7» θελεε άποβή τά μάλιστα 
γόνιμός κατά τόν παΡοντ£ί ιδίως χρόνον, οτε δεν 
πρέπει νά μείνρ ό έλάΖ^Τος δισταγμός, ό'τι ή 'Ελ
ληνική φυλή, καί τά αρχαία καί διά τά νεό
τερα κατορθώματα νοός καί τού βραχίονας αυ
τής, υπάρχει Προσοχής υπέρ πάσαν άλλην κατά 
τήν ’Ανατολή7·

Δεν πρέπει ν άποσιωπήσωμεν δτι δ εκ
δότης, φιλοτ^θο^ ν(^ ^εταχεφζσθ7, καί λαμπρούς



ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ 575

--- ο----

j Ίρηγησεν 
?λί< ί *£/ 
<E>l·

ηρας, καί χάρτην άξ'.όλογον, και νά διατάξρ 
·. τά τής τυ-ώσεως μ,έ άπειρον φιλοκαλίαν, 

εις τούς φιλαναγνώστας εν έκ τών βι- 
,κείνων άτινα σπανίως τυπόνονται οΰτω πως

ΙΑΤΡΙΚΗ MEAISSA,

ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 

ναύσωσιν ήν εις αύτδ επιφέρει πολλάκις ή απλή τής 
πράξεως άσκησις. Συγχρόνως δέ θέλει αντιπροσωπεύει 
έντί|χως καί τάς έν 'Ελλάοι υπέρ τής έπιστηαης γινο- 
μ,ένας προσπάθειας, τάς έκ. τών παρ’ ήρ,ΐν πεπαι
δευμένων ιατρών παρατηρήσεις, καί τά τη κυβερνή
σει ύποβαλλόαενα υπομνήματα κατ εκλογήν δηα,ο- 
σιεύουσα. ’Ηζεύρομεν ότι εις επιτυχίαν επιστημο
νικής εφημερίδας δεν αρκεί μόνη ή αγαθή διάθεσις, 
αλλά προσαπαιτούνται καί άλλαι άφευκτοι άρεταΐ, 
οίον ή κρίσις, ή γνώσις, ή ίκανότης. ’Αλλά διότι ή- 
ξεύρομεν τούτο πεπείσμεθα ότι ή έφημερις τού Κ. 
Γούδα παρέχει πάσας τάς εγγυήσεις επιτυχίας, διότι 
τά αρχαιότερα αύτού έργα, εΐσίν άποχρώντα και 
κρίσεως, καί επιστήμης, καί ίκανότητος δείγματα.

Ϊ
Έχδιδομενον κατά μήνα.

-ο-

Ο Κύριος ’Αναστάσιος Ν. Γούδας ιατρός, άναγ- 
λων την έκδοσιν ιατρικής εφημερίδας, δίδει νέον 

δείγμα τής ακαμάτου καί κοινωφελούς δραστηριό- 
τητός του. ’Αφ’ ής στιγμής έγκατέλιπε τά βάθρα 
πού πανεπιστημίου ό φιλόπατρις ούτος άνήρ δεν έ
παυσε ρέχρι τούδε την πατρίδα ώφελών διά τών 
άςιολόγων του μεταφράσεων τών δοκίμωτέρων ξέ
νων ιατρικών βιβλίων. Ο Κ. Γούδας, την τε θεω
ρίαν καί τήν πραξίν του έπιρριόσας διά μακράς έν 
Παρισίοις διατριβής, έφ’ ής ώς μέλισσα τά χρησι
μότατα άπεμάξατο, καί εις δόκιμον ιατρόν μορ
φωθείς, δεν άφιέρωσεν όμως όλον έαυτόν μόνον εις 
τον άπό τής τέχνης του έντιμον πόρισμάν, άλλ ε- 
μεινε πάντοτε πιστός τής τροφού αύτού επιστήμης 
θεράπων, τ^ν μεγίστην άναδεικνύει αύτή
υπηρεσίαν, τήν προκειμένην έκδίδων εφημερίδα. Εΐ- 
ναι γνωστόν ότι α[ ίατρικαί σπουδαι τοσαύτην έπί- 
τασιν έλ^ον εν Ελλάδι, ώστε οί ήμίσεις σχεδόν 
τών φοιτητών τού πανεπιστημίου, εις τήν ιατρικήν 
σχολήν είσί κΛτατεταγμένθί. Καί μορφούνται μέν 
ούτοι διά τής έπ·με^ε^α’ των καί τών αγώνων τών 
πεπαιδευμένων αύτων καθηγητών, εις ιατρούς χρη
σίμους, χρησίμους στρατω, χρησίμους ταϊς έ- 
παρχίαΐς, χρησίμους τέλος καί τοίς αλλαχού όμο- 
γενέσιν, </ς διά τής π^'·δε£ας καί διά τής τέχνης 
των φέρουσι πολλάκις καί Ψυχήί Χ’ί σώματος θερα
πείαν, άλλ ο<· έκ τής θέσεώς των, μεμακρυσμενοι 
τών διανοητικών κέντρων, κα'ι 0£ πλεϊστοι ώς έκ τών 
περιστάσεών των μή ^υνάμενοι νά πορίζωνται τά 
νεώτερα καί πολυδαπ^ν^ τής επιστήμης συγγράυ. 
ματα, άδυνατούσι νά παραχο·)%ου()^σιν αύτής τήν πρόο- 

Ταύτην λοιμόν τήν έλ^£ζψζν θέλει θεραπεύσει ή 
ίφηαερίί τού Κυρίου Γούδα, διο>ετ5ύουσα τάς νέας 

\;1)ζάς ανακαλύψεις καί γνώσειςζ Ε·ς τούς παρ' ήμϊν 
πο7^αρίθμθυ> ’Ασκληπιάδας, συντελοϊ]σα ςΐς τήνόση- 
μεΡα' βεχτίωσιν αύτών, έξακολουθούσα τήν τθϋ πνεύ
ματος αύτών/.’·Υ/')·ιε?ϊειαν,κα’1 έμ·ποδίζουσα τ·ήν έ/.βα-

Π Ο I Η Σ I Σ
—ο----

Ό^αν άναγινωσκωμεν τά ωραία εκείνα δημοτικά 
άσματα, πολλ^ αύτών πλήρη αφελούς χάριτος, πλή
ρη φυσικής καί άπλαστου δυνάμεως, λέγομεν μέν 
πάντες οτι ό λαός είναι μεγας ποιητής, αλλά δυσκό- 
λως έννοούμεν πώς τούτο γίνεται, καί περίεργοι εί- 
μεθα νά έγνωρίζομεν τό όνομα καί τον βίον τών 
μετοιοφρονων έκείνων ραψωδών, οϊτινες τής ατομικής 
δοξης ούδόλως τό έλατηριον εχοντες, ψάλλουσιν υπέρ 
τού λαού καί έν όνόματι τού λαού. Ιδού, τό παρα
πέτασμα άνασυροντες, δημοσιευομεν ενός αύτών καί 
gv άσμα, καί τό όνομα καί τάς περιστάσεις.

Καί είναι μέν τό άσμα τούτο ούχί εντελώς απή
χημα τών όρεων κατά τήν στιχουργικήν διασκευή/ 
καί τήν έκφρασιν, γίνεται μέν έν αύτώ έπαι- 
σθητή ή ατμόσφαιρα τής πόλεως, έν ή διαιτάται ό 
ποιητής, άλλ ούχ ήττον είναι πνεύματος γέννημα 
ούχί καλλιεργηθέντος, αύτόματον τού αισθήματος 
βλάστημα, ψυχολογικώς έκ τής αύτής άποόρέον πη
γής ές ής καί έκείνα τά άσματα.

Ο ποιητής αύτού, εκ τίνος χωρίου τής βορείου 
Εύβοιας καταγόμενος, ήχμαλωτίσθη, βρέφος έτι μετά 
τών γονέων του, καί άπήχθη εις Μακεδονίαν. Μετά 
δέ ταΰτα, νεανίας ήδη, άπελευθερώθη, καί πεμφθεί- 
εΐς τήν 'Ελλάδα, διετέλεσεν ύπηρέτης, προσπαθών s'* 
ταίς στιγμαϊς τής αργίας νά μεταλάβη έν τοΐς 
μοτικοίς σχολείοις τού μέρους τής αγωγής^ το~ 
κοντος εις έκαστον άτομον τού λαού.

, Αλλ’ αίπεριβτάσεις (Λόλίς τώ έπέτρεΛαν ,. “Λ, 
ν «ναγ.νωσζη νά γ?άφ,. Τίλθς ^«νος
ε-άγγελμ.άτι μάΠον άνεζάΡτι)τ(η| ο·>.οτΡό?ου
ύπη?εσί«ς> έγένετο Λζ1) β^,'ο’ί Ατελών,
συνθέτει άσαατβ οίον τό
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Uczpi, Ttxpi έστενίξε, βαρύ το στέναγμά του, 
έσάλευσαν τά στέρνα του, και παΐξαν τ’ άρματά του’ 

τύν είδα, ματωμένος, 
θολό 'ύ μάτι εγυρε στο λαβωμένο χέρι* 
πέρνα, είπε, ή πληγη; Μπορεί μ’ «ύτο το κρυονέρι 

νά γΙατρευΟή ό χαυμένος ;

Γίατΐ ποτέ δεν αχούσε, βαγγέλιο τη βδομάδα, 
γιατί ποτέ δεν άναψε, την πασχαλιά λαμπάδα, 

νά φιληΟη στο στόμα*
Μόνο το μαΰρσ τοΰ 'μείνε, σιμά τέ καρ’οφίλλι· 
Νά 1 ίδέτε 1 πώς έφίλησε τύ βόλι του ’στα χείλη, 

πώς έκλεισε το στόμα !

Δεν τού πονφ δν τ’ άφησε πληγή πικρή το βόλι, 
πονά δπου τον άφησαν οί σύντροφοί του δλοι*

Τού Λάμπρου παλικάρι, 
άπο τά ράχη βοοολά, βαρύ τό πάτημά του, 
και της πληγής του εοιδε δροσιά τον ίδρωτά του 

είς τδ χλωμό φεγγάρι.

Κοιμάται, ναί I ώ μάθετε 1 ακοίμητο το κρίαα I 
Κουφάρι δεν έσκέπασε έρημοκλήσι* μνήμα 

κουφάρι δέν σκεπάζει.
Χάρισμα εχει το βουνό, δέν Οέλ’ ό κλέφτης μνήμα’ 
βπου τόν εύρη τό στερνό ψυχήί, θανάτου κρίμα 

κοράκι δεν φωνάζει.

576

Νά, το νερό τού αύλακίοδ, τά χόρτα πώς τά γέρνει, 
άκοΰτε τό μουρμούρισμα, αέρας πώς το σέρνει 

. σέ δροσερό τριφύλλι j
’Σέ τέτοια ώρα μοναχός, ό κλέφτης πληγωμένος 
είς τό νερό του έρχεται, βαρ’ά αρματωμένος* 

κουμπα ’ στό καρ^οφίλλι.

Μονον τήν πρώτην τού Μαϊού, π’ ανοίγουν τά λουλι 
Τότε θ’ άκούσης νά λαλή τοΰ κλέφτου τά τραγούδια 

βοσκός μέ τήν φλογέρα,
Πού κατεβαίνει τό βουνό, βοσκώντας το κοπάδι; 

καί χαιρετά τόν ήλιο* δταν κινά τό ^ράδυ,
. ’θυμήσου τήν ήμερα I

‘Ακούει μόνον τσ έρημίάς τά μουγκριτίά τό βράδι, 
καί μαύρος δλος ουρανός, άπ* τό βαθύ σκοτάδι* 

κάπ’οι τά δάση δέρνουν.

“Ετσι τοΰ Δέντου έρημος ό νους του διαλογιέται. 
‘Στα άρφανά λιμέρ’α του ό σκοτεινός πλαν’έται. 

Πού τά συντρόφια πάνε ;
Φέρει πικρά ένθύμησι, ό λογισμός του φέρει* 
τουφέκ’α δέν άκούθηκαν αύτό τό καλοκαίρι, 

^α-χούλαις δέν βροντάνε.

νυχτοπούλια κλαύσετε, στού Λάμπρου τό λιμέ’; 
εϊδε τόν Γσκίο τσ άρβωστ’ας πού ήπ’ε κρυονέρι, 

πήρε τοΰ χάρου βάψι.
Κ* είπέτε ’στά συντρόφια του, κάθε καλοκαιράκι, 
σέ μ’ά ’κλησ’ά τής έρημ^άς ενχ -ιά παν χεράκι, 

ποτέ κάνεις μή κλάψη'

Και τά γλυΧοχαράγματα, όταν λαλή τ’ άηδόνι, 
νά π’άνη πράσινο κλαδί, προ τοΰ νά ξημερόνη, 

νά πέρνη τή δροσάδα, 
ν’ άκούση μ’ά σφυριγματ’ά *πό βόλι άναμμένο, 
κ’ άπό τουφέκι άστραψ’αϊς, τοΰ χάρου χαρισμένο, 

σέ χρυσαυγής χλωμάδα;

■Έτσι ό μαύρος εγυρε ’στή γή βαρ’ά. σωπάτε ! 
τόν πέρνει ό όλούστερνός ό ύπνος* δέν κοιμάται 

στό πλάγι τό τουφέκι.
Πέφτουν χαλάζ’α και νερά, σταϊς άστραψ’αϊς βρο’ 
κι’ άπό τά μύρ’α κρίματα στέλνει ό Οεος, σκορπάει 

σιμά τ’ αστροπελέκι.

ΠΑΝΔΩΡΑ. Γ

Παίζουν χαμολυκόπουλα, τα’ς μάναις καρτερανι. 
οπού χουοόρΐχ έσχιζαν, φέρνουν φαί νά φάνε, 

κι' αλαφιασμένα γέονουν.


